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EGÉSZ AMERIKÁBAN LEGNAGYOBB UR: A GYERMEK
,-v* — V *

Amerika igazán a gyermekek hazája. Sehol a világon nines olyan szabadsága a gyermeknek, mint a ueg>\en- 
nyole állam földjén. Sehol a világon nincs dnnyi “joga” a gyermeknek, mint Amerikában. (Vak természetes kö­
vetkezménye ennek a szabadságnak, hogy viszont rengeteg gyerek él vissza kiváltságos helyzetevei. Az utca. 
minden városban a gyermekeké. Labdázhatnak, haneurozhatnak teljesen szabadon mindenütt, de ez a szabadság 
magyarázza meg egyúttal azt a szomorú ténvt is, hogy a szerencsétlenségek száma évról-évre szaporodik. Azért 
gázolnak el olv megdöbbentően sok gyermeket az automobilok, mert az “utca a gyermeké”. Nagy előszeretettel 
gyújtanak tüzeket az utcákon a gyermekek, összehordják ősz idején a sárga faleveleket, galyakat, papirosokat, 
niáglvába hordják és meggyujtják.' Kedves, jó mulatság lehet az igv rögtönzött tűznél almát, vagy krumplit, plane 
kolbászt sütni, de mindamellett okosabban teszi minden gyerek, ha távol tartja magát az ilyen “mulatságoktól. 
Az automobilok után, az ilyen “játék-tüzek" okozzák a legtöbb tragikus szerencsétlenséget a gyenneksereg tá­
borában. ' v -
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MÁSODIK OLDAL

körülijeiül egy félszázad előtt öules ver­
ne megjelentette “Vtazas a Fold korul 
Nyolcvan Nap alatt” cimü, lmvs regé­
nyét, az olvasók dohogó sziyvel, hatar- 
tálán lelkesedéssel és érdeklődéssel ki- 
sértek képzeletükben a csodálatos* hős 
csodálatos kalandjait, aki pénzét es ere­
jét nem kiméivé, épségét és életet koc­
káztatva rohant célja felé, hogy meg­
nyerje fogadását — hogy nyolcvan nap 
alatt köriilutazza a föld tekét. Az egesz, 
természetesen, csak a regényíró ragyo­
gó képzeletének szüleménye volt, mert 
abban az időben még senki sem gondolt 
komolyan arra, hogy a földet valóban 
körül lehessen utazni ennyi idő alatt.

De a képzelet mégis magával raga­
dott bennünket, nem igen vetettünk szá-
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mot a valóság tényeivel s talán 
még mindnyájan emlékszünk 
arra, milyen szomorúság vett 
rajtunk erőt, amikor a regény­
író a témájával folytatott ér­
dekes játék közben nehány ol­
dalon úgy tüntette fel a dolgot, 
mintha hőse elvesztette volna 
fogadását. S talán még mind- < 
nvájan emlékszünk «arra. műit 
könnyebbültünk meg, mint uj­
jongtunk fel, amikor kitudó­
dott, hogy a hős mégis l>etar- 
totta szavát, mégis megtette 
útját nyolcvan nap alatt s té­
vedése csak onnan eredt, hogy 
egész útja alatt egyetlen egy­
szer sen igazította előre órá­
ját. így nyert haszonnégy órát 
s ez a huszonnégy óra vált dön- x 
tővé fogadásában, amelyre fel­
tette egész vagyonát.
" Félszázad előtt íródott meg 
ez a regény s még hasz eszten­
dővel ezelőtt is csak a képzelet 
játékának tetszett az egész. De 
ma az a helyzet, hogy nem 
nyolcvan nap alatt, hanem hu­
szonnégy óra alatt fogják kö­
rülrepülni a földet. _

Igen, a valóság ma leveri a 
képzeletet. A valóság haladásá­
nak gyorsasága nagyobb a leg- 
korlátozatlanabb képzelet szár­
nyalásánál is. A fantasztikus

Keresztény Gondolatok

AKEKEeZTSNT világnézet indít* oka. mindent igazin megmagyarázó 
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ben na ideig tart* bkntetóet a ben élvezetének kedvéért, mint ahogy in
betek ttívwm le váUalJik a földi szenvedések áa'íe- 
Moroialát ta aa örök boldogság reményiben. De hát ak» 
van érkötőre öe Jéeágra?

Repülőgépünk van» amely 
játszva verné le Verne légha­
jóját. Tengeralattjáróink van­
nak, amikhez képest talán csak 
játékszer Nemo kapitány ten­
ger alatt úszó alkotmánya. S 
óceánjáró gőzöseink vannak, a 
melyek több csodát tárnak 
elénk, mint az úszó sziget naiv­
nak tűnő csodája.

8 melyik regényíró az, aki ma a jövőt 
próbálja megálmodni? Talán mire leír­
ná és kiadná képzeletének alkotását, a 
valóság már teljesebb és fantasztikusabb 
eredményekkel cáfolna rá merésznek 
hitt jóslataira,

A költői képzelet ma seárayszegetten 
bukik alá, hogy helyet adjon a tudomá­
nyos képzeletnek, amely nemcsak meg- 

*e »ég írja, de valósággá formálja álmait 
^ A tudomány, a technika utjay belátha- 
bök^M, taÜanok. Olyan lehetőségek előtt állunk, 
t bt* amely nemcsak a föld, de a világegye tem 

szereidé tényezőivé tehetik az embert.
« bitet Holnap útra kelhet valahol valaki és 

fogadást köt arra, hegy versenyt repül a

zmelott kiindulási pántján újra felkelhe­
tett, ka- tett volna az eletet adó tüzgohró.

, És megnyerheti a fogadást. * ~

Van tehát örökkévalóéig!
Életünknek ás mindez «épnek a földön csakis la örökktvalóságnak 

a valósága ad érteket. »
Ha nines, akker kösönség« állatok vagyunk, és senkinek 

togs prédikálni. __
De ha ennek a filozófiának hódolnánk valamennyien, pere* alatt 

.menne tönkre a Világ.
De eljött maga Krisztus éa tanét beesájtott a földié öe meggymlladt 

a mindeneket kiegyenlít* kereszténységben.

kai városoki történetében. Szó- £-_=== 
val gazdag ember, akit tisztel­
ni kell, mert használt embertársainak.
Hogy amellett gazdag is, az az o~ sze­
rencséje.

Vagy vegyük Edison esetét. Statiszti­
kusok megállapították, hogy Edison, a 
ki most már. gazdag ember, összehasoh- 
lithatatianul több szolgálatot tett em­
bertársainak, mint amennyit ő keres.
Sőt a statisztikusok, akik mindent kiszá­
mítanak, hisz ez a hivatásuk, még azt is 
kisütötték, hogy dollárokban kifejezve 
Edison évenként tizenöt billió dollár 
hasznot nyújt embertársainak. .Megint 
csak azt mondhatjuk, amit fentebb álla­
pítottunk meg a michigani szenátorról. ___
jvpwAög ember, akit tisztelni kell, de nem 
a-vagyonáért, hanem azokért a szolga- az * 
latokért, amelyeket embertársainak tett. «aia«my.

8 hasonló álláspontra kell helyezked- 
ni az olyan milliomosokkal szemben^ "
mint amilyen Ford, George Eastman, xenK
John H. Pattersog,' Frick, Julius Rosen- j>™, «
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BUDAPEST—amerikai szemmel
$gy amerikai Írónő tapasztala- 

* tai Magyarországon. — Elismeri 
a magyar nép kvalitásait—A 
történelmi valuta hatása a je­
lenre. A lerombolt valuta követ­
kezményei. — Bízik a jövőjében.

OSTANÁBAN több 
ízben szép, elisme­
rő cikkek jelentek 

______  m e g Magyaror­
szágról és Budapestről az 
amerikai lapokbay, ami fel­
tétlenül biztató jelenség, fi­
gyelembe- véve azt, hogy 
egy ideig úgy látszott, mint­
ha Budapest és Magyaror­
szág nem is léteznék az
amerikai lapok részére, ' ,. , -. , > u.»Vot

legutóbb Anne O’Hara McCormick csak'a gulyást, a magyar rapszmtiakat,

remteni. Ami a miénk volt vala 
ha, az megint a mienk lesz e*Z 
szer.
.'Ezt ‘az őszinte vallomást nai* 

mik luinöaiti az amerikai írónő, 
de agy látszik mindamellett vágj 
epén azért tetszik neki

A magyar gentriröl megállapít 
ja, hogy hiüvsenek kommereiál» 
tradíciói a ez a magyarázata an 
Rak, hogy miért tudott a zsidóság 
mint kereskedelmi tényező, annyi 
ra gyökeret verni Magyarorazá 
gon. I .

— Magyarországnak ép ugv, mint Lengyelor­
szágnak és Ausztriának meg van as maga 8úd<

jel 
erőset 

és,haaonU

dója s általában olyan szeretettel em­
lékszik meg a magyar neujzet múltjáról, 
antelv — feudal isztiktís karakterénél

bizta. i
Érdekes megjegyzéseket' fesz a magyar nyelv 

vei kapcsolatban, l’gy látszik a muzsikája ne«

szetes — hogy igv csak az irhát, akit 
tényleg megfogtak a magyarországi im­
pressziók.

Erősen hangsúlyozza, hogy Magyarország ön­
tudatosan, nem hisz abban, a mit a modem állam-

a magyar nyelv annyira/nehéz s úgy hatett rá 
mintha a finn <’•» a talár nyelvből a legkompli-

Az Amerikai írónő megírja, hogy nur 
esotla szerepet tölt l>e a Duna Közép-Eü-
rÓDában. A hires kék Duhat bi.iba ke- - ... , , . —
reste Bécsben mert inkább szürke és ingva erősen belenyuhk a magyar jelen- hatott rá vonzóan, mert, valamelyik Budapesten
«ötétsáraa De «Magyarországon írja — be s a magyarok többségének szempont- élő amerikai barátjára hivatkozva azt >0». hogy
sötétkék az ég, vafanii hihetetlenül szug- jából, az kónö felfogása szerint terme- - ■
geráló színe van s ezt tükrözi t a 
Duna felülete is, úgy, hogy kéknek lát­
szik. - ...

Majd megírja, hogy micsoda csodala­
tos látvány hajón beérkezni Budapestre. kusok deninkr.,iiXnak nevcznek. viszont
A világ-egyik leggyönyörűbb panorama- hangoztatja, hogy « szouiszédillarook demokyá-
ja tárul az utas elé, valahonnan cigány- cjaja is fellegvár „vagy illúzió, nem tartozik
muzsikát hall, a hegven komoran, de vi- a reális tényezők közé. A magyar szempont az,
lágitó- szemekkel, tekint le. a királyi vár hogy az ezeréves magyar nemzet megérdemlih 1J„1™ fpnséwíi kénét nvuit a regi hatarvdnalait s amikor a magyarok erről a sz»ut el, megüt yaiaaineK vagy \
S a. pesti oldalon ^ kérdésről beszelnek, még a nemzetközibb szem- “be került, t ál,»aggal csoda!
parlament hatalmasan impozáns épületé. poBtokat hangoztá,ók il " ~“
Már ezért is erdenies ^ Magyarorszagba annyira a vérükben van,
utazni, hogy ezt a látványt megéljük ■ imiJ „Arít mond iák »»
Írja a többi között a cikkében.

Cikke folyamán rátér arra, hogy mi­
lyen szerepet töltött be a kettős monar­
chia életében Magyarország. Elmondja,
hogy a magyar nép — az arisztokrácia _______ _____ _ ____ ________ _
épeií úgy, mint a fj^dmivelö osztály — ehikus tradíciók olyan mélyen gyökeredznek, 
történelmi emlékeiben él S az ezer esz- hogy a faagyarok egy része még a Habsburgok• s leszögezi, hogy a korona állandó vajnd&sa á •*

„.„lt nemcsak kén a múltból, ha- bűneit-is hajlandó elfelejteni, csakhogy Magyar- a körülmény, hogy az egy ik lónkban — zug­

elkeserednek. A múlt 
mint a jelen « amikor 

Árpád nevét mondják, azt ugyanolyan természe­
tességgel ejtik ki, mint az élő államférfiéi közül 
például Apponvi Albert gróf nevét.

Kiemeli, hogy a Habsburgokat töblye taksál­
ják Magyarországon, mint Ausztriában.'de ezzel 
nem akarja azt mondani, mintha Magyarország 
kimondottan Ilabsburg-párti lenne. De a raonar-

káltabb szavakat kihajították volna s ezekből i 
-szavakból alakult ki a magyar nyelv. De ezt a 
megjegyzését is, szemmellithatolag, inkább hu­
morosnak szánja, mint szarkasztikusnak.

Majd —■ találóan — egyet üt azokon, akik 
igaztalan és erkölcstelen eszközökkel gyűjtenek 
vagyont. -

— Akármennyire leromlott is Közép-Európa — 
írja a többi közölt — a volt vagyona még nem 

__ alakiknek a ke- 
ciaödálatos vagyonnal 

rendelkezik egyik-másik ember Közép-EurópáJ/an.
A magyar fajról megállapítja, hogy erős, mun­

kaképes nép, erősen romantikus hajlamokkal, de 
érzéke éan a realitások iránt is. Az országban, 
habár lezsugorodott, még sok a kiaknázatlan 
kines s csakis a megfelelő yszközök használatán 
múlik, hogy a magyar nemzet mennyire tudja 
értékesíteni ezeket a kihasználatlan, kiaknázatlan 
kincseket.

Beszél a lerombolt valuyi következményeiről.
I  -___; E. á.. .. i.    ílL—J.’. A ..

tendös múlt nemcsak kép a múltból, 
nem valóság számba megy. Leszögezi, 
hogv aki a magvar nemzetet nenr ebből 
a szempontból nézi, az nein érti meg a 
problémait, nem érti meg azt a fajdal- 
inas önérzetet, amely a nemzet jelenlegi 
életét jellemzi azért, mert szétdarabol­
ták._ Gúnyosan azt mondjak írja az
anferikai Írónő — hogy' Magyarország

ország megint királyság lehessen.
Elismeri, hogy a magyarok — büszkeségüknél, 

hajthatatlansáeuknál és önérzetüknél fogva — 
nehcíen kezelletők s ebben a tekjntetbrn utal 
Zimmermannak, a Nemzetek gigája bécsi pénz­
ügyi megbízottjának kijelentésére, aki azt mon­
dotta, hogy abban ■ az esetben, ha Magyarország 
kölcsönt kap, aki az ö szerepét fogja betölteni 
Budapesten, annak sokkal nehezebb munkája lesz.

Magyarország, és nem ok nélkül — írja az

bankban — többet, a, másikban kevesebbet fizet­
nek a dollárért, csak fokozza a pénzügyi káoszt 
s az emberek nyugtalanságát.

Mindamellett ama reményének adott kifejezést, 
hogy a magyar nemzet, ha le is zsugorodott, most, 
bőgj’ a maga sorsát döntheti el, hogy a maga ha­
jójának kapitánya, tudni fogja, hogy miként se­
gítsen magán,

Budapesttől el van ragadtatva, a megyar «ép 
szívósságától is *s hiszi, hogy ezt az erős, lelkes,»s vraC V Css tj, í-ö uvau áss.- * n a • gts —— , , . 111 s e . e

—", ~~ T>„,iOTU,ä* /,« vidéke de ez amerikai írónő — úgy érzi, mintha teljesen el- - ‘f s°k rgjeb kvalitással rendelkező népét meg 
tulajdonkepen Budapest ts Vldt ke, de ez ]ensógek1cel volna körülvéve. A kisántánt hatol- olyan útra fogja vezetni a Gondviselés, amely a
igv nem maradhat. Még a .nemzetközi

11 "1 *__ ««/lignin v/iorzwiólrűf Ti (Hl.han-
ogy

mák“ csakugyan nem viseltetnek jóakarattal Ma­
gyarország iránt. Félnek tőle. Ausztriától nem 
félnek. 8 ez a magyarázata annak, hogy — a 
kölcsön ügyében — miért nem akarja Magyar- 
ország a Liga ellenőrzését, mert attól tart, hogy 
ebben az esetben belügyei intézésében része lesz 
a kisántántnak is.

— Csak harmincezer főből álló hadseregünk 
van — jelentették ki többen az amerikai Írónő­
nek — mégis félnek tőlünk.' I)e szükség esetén

Közép-Európában majd csak akkor lesz 
béke, ha Magyarország visszanyerte ré­
gi hafárait. Nem akarnak habopit, ha­
nem várják a maguk idejének elerkeztet.

Azt mondja a magyarokról, hogy Eu­
rópa legöntudatosabb, legönérzetesehb _ .
né]ie s lu»gv azok az amerikaiak, akik tudnánk egy millió főből álló hadsereget clőte- jó jel.

boldogság világába vezet.
Valóban örvendetes amerikai lapban ilyen el­

ismerő, jóakaratü cikket olvasni Magyarország­
ról. 8 egésjrn bizonyos, hogy mennél jobttan is­
meri meg a külföld a magyar értékeket, annál 
inkább számolhatunk á külföld részéről megér­
tésre Magyarország iránt.

Hiszen jellemzővalahányszor külföldiek Ma­
gyarországba jönnek, a javarészük mint magyai 
barát hagyja el az országot. Ez kétségtelenül

i
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Az Utolsó Csoda
\

FOKLIl prédikátorok az í rnak l'ZtiO-ik 
esztendejéi inak arannyal é< pirossal fes­
tett pergamenttekercseik alá. mikor meg­
halt Jakab testvér, a szent Domonkosról 

nevetett kolostor perjele. Jámbor, szrntéletü fér­
fiú szállott vele sírba, akinek elmúlását a város 
szegényei és gazdag urai egyformáit fáj.laliuas 
szívvel' gyászolták, a disz nélkül való,koporsó­
ját konvexet kleérték utolsó útjára, a San 
Mereuriale székesegyház egyik mellékkápol­
nájába. *

Halála után tizednapra, septuagiota-vasár- 
napján. — épp abban zz órában, amelyben 
lelkét kilehelte. — vöröz márvány lappal fö­
dött »irja elölt csodálatos dolog történt. Egy 
.laeopo Vatraeane nerü béna saruké«! tő, aki 
az «lhunyt pártfogását kérte imáiban a ká­
polna hűvös boltívei alatt, hirtelen össze ráz­
kódott. eldobta mindkét mankóját s az esti 
ájtatoswágra rgybegyüll hívek legnagyobb ál- 
mrlkodáaára janii krzdan. A püspök orvosa 
és az eLő vikárius, akik még a#nap kiküldet­
tek a szokatlan eset mfgrii«gáli«ra, kétséget 
kiUróan megállapították, hogy a sarukéaaitö 
— |.sten kifürkészhet et len kegy elméből — 
csodás módon visszanyerte bét év óta béna lábai­
nak épségét.

Ettől keedve számtalan beteg, belpoklos. unna. 
lunatikm z más szeren «étien, ügyesbajos ember 
kereste fel naponta a kegyes életű perjel sírját s 
a templom könyveinek tanúsága szerint, sokan 
meghallgatásra találtak az Ernái. Jakab testvér 
érdemeiért. A csodatevő halott hire csakhamar 
elterjedt az egész tartományban. Bolognától Ka- 
XenniÍg, sőt az Alpok lejtőin túl is és egyre töb- 
tien zarándokoltak Forlrba, a San Mereuriale ká­
polnájában keresve irt .szenvedéseikre. Advent 
táján már Velencében is sokat beszéltek forlii 
Jakabról. Amikor pedig egy selyemmel kereske- 
•lő. gazdag nobilinek az ördögtől megszállott fia 
gyógyultan tért vissza a lagúnák közé. arról ts szó 
esett.—hogy követséget kellene meneszteni a pápá­
hoz. a boldog emlékű prédikátor szentté avatása 

' érdekében. A dologból azonban — némely beava­
tottak illitiwa szerint; a koldulok rendjének v*rl- 
saövényei miatt -r- semmi sem lett.

A következő ét tavaszán a velencei«* nagyobb 
hadjáratban vettek részt Cyprus ellen s a válta­
kozó szerencsével folyó hare izgalmai egy időre 
elterelték a köztársaság érdeklői lését forlii Jakab­
ról: De pár hónap múlta, amikor a megrongált 
hajókon hazatérő sebesült zroldoaok százai behur­
colták a városba a pestist, a nagy rémület és fe- 
jetlepnég közepette~amely ennek nyomán támadt, 
mintegy végső Szükségükben újra eszükbe jutott 
a csodatevő halott, aki bizonyára elhárítaná ezt a 
szörnyű csapást fejük felül, ha sírja nem lenne 
oly távol tőlük. Naponként erősebben nyilatko­
zón- meg a nép ebbeli remény kedése és óhaja a 
dómokban azónokló papok ajkán. A bajjal szem­
ben tehetetlen Siguoria végre összeült és hosszas 
tanácskozás sitán.m?grgyezett abban, hogy a szeli*, 
ereklyét megveszi a forlii polgároktól. A dogé 
"jiecsétes levelet küldött Forliba s a köztársaság 

, nevében háromezer aranyat, két vippolinóba met­
szett szobrot s egy ezüsttel átszőtt biborköpeiiyt 
ajánlott föl a néhai jierjel hamvaiért, azzal a hoz- 
vátoldással. hogy Velence kötelezi magát a szentté 
avatás körül Mmerütrndö összes költségek fede­
zésére, ami, — beleszámítva a féltékeny koldulok 
rendjének elhallgattatását. — szintén jelentékeny 
tumaíra rúgott. A fukar velenceiek csak a leg­
nagyobb önmegtagadás árán s ,1 kényszer szüksé­
gétől sarkallva mentek liele ekkora áldozat hozata­
lába cs türelmetlenül várták a választ. Két hét 
múltán, mikor a velencei házak kapuinak csaknem 
négy kilencede meg volt már jelölve a halál fekete 
keresztjével megjött a követ Feriiből, a püspök 
válaszával. A Siguoria teljes számban összegyűlt 
K lehangoltan vette tudomásul, hogy a püspök hal­
lani sem akar a( előnyös cseréről, a nép pedig, a 
bőkezű ajánlat hírére, ittég inkább ragaszkodik az 
áldott hamvakhoz, mint annakelőtte. A dogé, aki­
nek' kapzsiságát fölülmúlta ravaszsága, meg volt 
róla győződve, hogy Forliban keveslik a fölkínált 
összeget. Azért újabb ajánlat -megtételén bírta 
rá a Signoriár s második levelében már ötezer

‘Vasárnap” számára 
irta: - Kárpáti Aurél

aranyat kínált a jámlwr perjelért. Egyben meg­
fenyegette a püspököt, hogy ha a barátságos szó­
nak nem enged, nem riad vissza az erőszaktól sem. 
Erre a fölszó!itásra azonban még csak választ sem 
kapott Portiból, ahol a polgárok, látván, hogy a 
velenceiek milyen csökönyösen ragaszkodnak szán­
dékukhoz. valóságos imádattal vették körüt a San 
Mereuriale márváuysirját.

V eleiieV-heii elkse fedett izgatottsággal tárgyal­
ták a dolgot. A pestis dühöngése apokalyptikus 
arányokat öltőit. A lagúnába dobált holttestek- el­
feketedett arcéul, puffadtan buktak főt a zöMes 
viz alól a Kiáltó körül * a büszkeségükben megsér­
tett nobilik most már hangosán követelték a Sig- 
noriától, hogy váltsa be fenyegetését. A dogé, 
hogy*némiképp megcsappant népszerűségét növel­
je. örömmel tett eleget a kétségbeesett kiváltság­
nak. _ f

Egy behívatta a Consiglio dei prngati még élet­
ben marailt tagjait, akik különiisen kereskedelmi 
dolgokban határoztak s ezek akként döntöttek, 
hogy sürgősen mapatot küldenek Forlira, a csoda­
tevő perjel földi maradványainak megszerzése cél­
jából. Hamarosan tárgyalásba is bocsátkoztak bi­
zonyos Matteo Malatcsta nevű riminii romlott ieré- 
vel, aki hajlandónak mutatkozott "hatezer arany 
fejében táborba szállal!i Forli elten. Az egyezség 
megkötése után a serig mindjárt útnak is indult 
s hat héttel kéwbb Malatcsta hirhordó követe már 
bársonypárnán nyújtotta át a dogénak a kirabolt 
város kulcsait. Forli megvétele rövid, de véres 
ellenállás után sikerült s a győztes condottiére a 
drága ereklyével útnak indult Velence felé.

A szenvedésektől sújtott város ünnepi komoly­
ságában is mámoros örömmel várta. Az ősrégi, 
kupolás templomok, a csipkés, ferde tornyok, az 
inkrúsztált márványhomlokzatok zsúfolt pompája 
fölött narancssárga színekben izzott a nyárvégi 
alkonyat, mikor a nagy piazzán szorongó sokaság 
előtt feltűnt a szent hamvakat hozó gondola ma­
gasba nyúló, aeenyozott orra. A palota lépcsőin, 
a lemenő nap sugaraiban csillogva, jelent 
meg a páncélos condottiére komor, hatalmas 
alakja, amint térdet hajtva a nyitott kopor­
só elöli, átadta azt a három tanács élén ki­
vonult, diszruhás dogénak.

Minden toronyban meghúzták a harango­
kat s nyolc violaacin selyembe öltözött kano­
nok, vállára emelve a kincset, a Tedcum zu­
gó hangjaitól kísérve, lassan eltűnt vele a 
székesegyház árnyékba borult kapujában.

Egyszerre örömrivalgás Teszkettrtte 
az egész várost. K

A betegek és haldoklók, — mintha varázs­
ütés érte volna őket, — az egészség színét 
újra visszanyerve, gyógyultan keltek ki 
ágyaikból. A csodatevő halott meghozta a 
várt csodát: a pestis pusztító ereje megtö­
rött Velence fölött.

Esti harang»»', után a .Signoria. a t onsog- 
li„ dei pregati és a (juarantia együttes t.agygyü- 

.lést tartott a dogepakila nagytermében s egész 
éjféjutánig azon tanácskozott, hogy milyen juta- 
lomhán részfwitsék a váró* derék megszábadit.íját, 
Matteo Malates tát. A „teljesített szolgálat 

rendkivüliségéhez mérve, — azt gondoltak. —
' semmiféle jutalom nem lehel elég nagy. amit 

csak módjukban áll megadni. Nem tudtak 
mfgállapodáeni jutni.

Végre fölemelkedett a »löge, aki nemcsak 
kap»wáeban és ravaszságban, de jámbor­
ságban is fölülmúlta tanait s arannyal á! 
tört éjsötét köntösét igazgatva, fejét lesütve, 
így szólt:

— Signer Matteo a végső pusztulástól 
mentett meg bennünket. Ilyen szolgálatot 
nem lehet hitvány arannyal megfizetni. Ha 
helyemet átadnám neki. akkor se lenne méltó- 
képen leróva irányában köteles hálánk. Az 

5 érdemeinek nagysága meghaladja az emberi 
jutalmazás határait. Azért azt ajánlom: holnap 
hajnalban vétessük fejét » azután, mint va­
rosunk védőszetifjét. részesítsük illő fdmaga.t7.ta- 
láshan ...

A hosszú viták alatt kifáradt öreg tanáes- 
urak sóráran figyelték a raegváUó szavakat s 
ősz fejükhöz szinte uem méltó sietséggel. helyes­
lőén bulin tgattak.

Boldog megelégedettséggel oszlottak szét, leg 
feljebb az okozott még némi gondot nekik, hogy 
a város leendő védőesent szobrát bol állítsák 
föl.

km Matteo Malatcsta, egyik apródia utján, ne­
szét véve a készülő megdicsőülésnek, álruhát öl­
tött s az éj folyamán megszökött a városból, össze­
harapott szitkokat morzsolva fogai között. Nyil­
ván erősen sajnálta, hogy seregét a bevonulás 
előtt szélnek eresztette.

Matteo Malatcsta szentté avatása tehát elma­
radt.

- De elmaradt torlii Jakabé is.
Az- l’r ugyanis — haragjának félre nem ért­

hető jeleként — megvonta kegyelmét továbbra a 
csodatevő hamvaktól.

Forlii Jakab holtteste azon az emlékezetes na­
pon tette az első és utolaó csodát Velencében.-- - 
Azontúl hiába térdeltek imázva sírja előtt. Előbb 
oly éber fülei süketek maradták.

A velenceiek viszon^megfeledkeztek Jakab per 
jel szentté avatásának sürgetésétől. Ám ennek 
elmulasztásában a legelfogultabb gyanakodik se 
tudnának a kolduló rend féltékenykedésinek nyo­
maira 'bukkanni t

« —
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Két amerikai neve van a névsor élén. 
Hogyan lett Henry Ford a világ Krőzusa. 
Az indiai Dárius. — Hugo Stinnes a né­
met pénz elértéktelenedése dacára is a 
hatodik leggazdagabb embere a világnak.
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laX'taaämak »Up jól, Her art a ragyáét m.gsaáaeaere.1. 
“* " * ”C>«l'J*a»k käaoe.igi. híaikijáhéa lakik kh. 
fceimhao a Rohr .»lékéé, retnege.,1 #, hét gyermek.)

t,”TUé,lw *L X*. reég.^gr penrhal.im,
aag. ameirrül eit el Irketae mosdani

BochKFnu.nK rxohjmcatK

A maneiltM kém a legfiatalahb Perc, Aeer 
BorkefWIer. a. eft.ayt William Rockefellerért fu é 
•J'*" «orkeMImoek, ai olajtiráheak --1-k.i.i. 
^ eaaA *■* Zve.. Ari amratli epjáeek a htaoiai 4 O 

»«lemist a aew yorki Natieeal <1»t hal 
W. roll Zr**ri,^. I«,viija óim, mmmwU gyi 
vílleletaek meg dZhmeriksi kajéroealeek. Neofctekiete 
Ivek areri., i a .ilág hetedik leggarJ^M, embere.

JAFÁS FtLKZUA TA t.M ASS Ad AI

Japia adja a arelradlk leggardagahh emberi, me 
a kilencediket ». Kart báró H. Mitaai *» bír* K. tea 
Mki. Be a két nagy financier versesre* a nrtnr krir 
leggardagabb embere einmrt Mindkettő aagyhatale. 
peaxtgyi. ipari, kereakedetmi. hajózáoi tárva. Milan 
peegreeni., Ivaaaki aaoebaa igém koeaerratív iperlomg

AZ AMf KIKAI IHjHASrjuKAU ,
Jaaiev Km bánon Ibiké, » világi tivolik leggardagat)’ 

embere fiiéiból, ket.eeebbee dohányból .«iái Ha áriáé 
tagy oaát Tiimeyolr árra karában" meat iloháa< uajrth 
apjával A* hét fivérével a north ea retinái Ihirahainbaa 
a snláhelyZn. Ma ó aa elnöke* na Ameriean Tobnen 
Komp. »rank, amely aa egéea világon kantr<dláIjé'a d„ 
hányipart olyan erfloen vna érdekelve minden dohán v 
láraaaágbnn. A Űnrhauii Trinity College m-lliáknt kni 

■ettől a dúsgazdag embertől. *

A WALL STREET! SAdYVM z

(ieotge F. Baker 83 éves multimilliomos a b-ghatol,. * 
mawhh magános financier * new yorki Wall Streetcn 
Iga aga tója harmincnégy nagy vasúttársaságnak. gfi .* 
villamos társaságnak, banknak. Mostanában a«lott má*f.-

% millió dollárt a Cm —
aell Egyetem lábon • 
tóriuma fejleseténér 
óa egy milliót a Met 
mpolitan Mus»* am mik 
Egyébként nein hátin 
magáról az újságok- 
Han as amerikai pénz 
ügyeknek ex a* en*

JAMBS BUCHANAN DUKE

Nem szereti a niyil 
ván osságot a tizenkét 
twiik leggazdngnhl 
ember, Thomas B 
Walker gg. * Walker 
mint tanító krodte p:í 
lya futását, majd utaz* 
ügynök lett. Mint szó 
vétség i mérnök ötvér 
érvel ezelőtt megismer 
te a szálfa üzletben k* 
rő lehetőségeket, ehe, 
az üzlethez fogott é- 
irtózatos vagyont esi 
nült. Minneapolis»«! 

. közkönyvtárt ajándé 
kozott. — Otthonánál 
egyik részében ingye 
ues szépművészeti W

Jakab per 
Ám ennek*
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Henrv Ford «550,006,000.
John" D. Rockefeller, «500,000,000.Wrotmmster hercege • «150,006,000—«200.00u.00o.
Sir Bül Zaharoff, *100,000.000—«125,000,000. 
Ar indiai Bárod, fejedelme »125,006,000.
Hugo Stinnes, *100,000,000.
Pert. Boekefelkr, *100,000,000.
Báró H. Mitsui, »100,000,000.
Báró K. Iwnsaki, *100,000,000.
Jnmes Buchanan Duke, «iOti.OOO.iIOO.
George F. Baker, «100,000,000.
Thomas B. "Walker, *100,000,000.

AZ IFAB1 KBüZTüOK

A világ két leggazdagabb embere amerikai. Úgy 
Benn Ford, mint John D. Rockefeller a ázó szaros ér­
telmében vett “self made mau”. Mindkettő ipari téren 
szerezte vagyonát, fökép Henry Ford. aki nem a Wall 
Stréeten való pénzügyi manőverek utján, harársolt deszc 
milliókat, mint a többi amerikai Krórus, hanem valóban- 
csak ipara segítségével.

Húsz esztendővel ezelőtt volt Detroitban egy Ford 
nevű gépész, akinek volt néhány részvénye egy 28,000 dol­
lárral megalapított automobilgyárban. Ma ez a valami 
kor ismeretlen mechanikus mint a Ford Company nuto- 
mobilgyártáraaaág elnöke és tulajdonosa, k, évcntoit 
119,000,000 dollár tiszta hasznot «mal. Tan neki -,580, 
000 000 dollár vágyónk, ami után. ha «sek •> sMizaiékos 
gyn’mölcsözést veszünk is alapul, minden percében, ha 
ébren van, ha alszik, 250 dollárt kap.

John D. Rockefeller, az olajkirály, bár sok öt és 
tíz centest ajándéko 
zott el « nyáron is, 
nem tett sok kárt a 
vagyonában, ami a vi­
lág második leggazda­
gabb emberévé teszi.
Rockefeller olajból gaz­
dagodott meg, mint 
aniiya niás. ö all élén 
ennek az “annyi más” 
csoportnak Annyi múl 
timil Hornost egyrlici* 
iparág sem csinált, 
mint Amerikában M 
olajtermelés. Rockefel­
ler tizenhat éves korá­
ban kezdte pályafutá­
sát, amidőn egy eleve- 
landí áruházban, volt 
irnokoesk» 25 d oitál­
ba vi fizetéssel. Később 
petrokuniüzletbe ment 
s mig vett üzlettársai 
közli nem egy ma is 
gjpgénv ember, o 500,- 0ŐV,00Ó dollár ura. Azt 
tartotta mindig, hogy 

embernek, ha boldo-
i_jii akar. meg kell 
[finnül mindie a pénze PMfTT KATK EVELLEl

ellenértékét r* doigeztatnut kell a pénzt, hogy busáé ka 
matot hozzon.

r CSALÁDI KIM SEK I MÁI

A keleti potentátok köxt na s világ ötödik leggez 
dagabb embere. Nem mán ex. mint India Bar oda nern 
tartományának uralkodója, a baredai gaekwar. Ax ő vn 
gyona a raaládi kinraekben ran. Van egy ékszerekkel 
kirakott falmsónyege. tapestry>, amely megér 1^00,000 
dollárt, egy ftiánik kinese, húrom gyémántja 1,200,000 dől 
Járt képvisel. A bárod ni királyi kastély kapujában leró 
ágyuk színaranybói vannak. Mindegyik 400 fontos. Iseg 
értékesebb vagyona a 2,000.000 főre beesült Istenadta 
népe, aroelyt«"d évenkint 50,000,000 dollárt eseti be adó 
fejében.

A SEHET KRÓZI S

Európa összes pénzemberei köxt Hugo Stiunes a leg 
kiválóbb. Ex a német pénzkirály Európának teghatalma 
aabb nagyiparosa. Bányák, villa mos müvek, va< aeél és 
más gyárak, hajók, nagybirtokok, erdők, újságok, nyom 
dák vannak tulajdonában. Nincs olyan ipar Európában, 
amelynek a gyeplőjét ne ö tartaná a kezében. A hatal­
mának szén az alapja, szénbányát ti la jdonosok voltak n 
szülei, sőt a nagyszülei is. Ezektől örökölte hatalmas

A világ harmadik leggazdagabb emberének. West 
minster hercegének el kellett mostanában adnia két nagy 
értékű festményét, hogy megfizethesse adóját. West 
minster hercegének mimten vagyona angliai földből áll. 
;U),000 akeres a birtoka, llatsxáx akere ran London rá- 
r os szivében, ahol egy négy »»glib terület 60 font sterlin 
get ér. Nem csoda, ha gazdag embernek tartják. Mivel 
a család törvényei megtiltják, hogy egy tnlpalnttnyi fel 
•let is eladjanak a • valódi birtokból, a berreg kényeién 
kölcsönöket felvenni, ha megszóró L ~

Sir Basil Zaharoff, Eerópu titokzatos embere, a vi 
leggasdagabb politikusa áll negyedik heiren gazdag 

aág dolgában a pénzügyi szakérték nemében. Athénben, 
a görög fővárosban «Petett földhözragadt szegény esa 
iádból. Anyja görög, apja orosz munkás roK. Tizenhat 
éves korában sí fssnkkaj $ «sebében Parisba ment. Ma 
72 érés korába« ura a szövetségesek európai muníció 
gyárainak és övé fél Monte Ovin. Jk balkáni háborúk 
alatt 2,500,000 do Hárt adott évenként n görög karmán v 
nak a egész Európára kiterjesztette jótékonyságát. Hír 
hedt nágrülólü, a nőkkel cask akkor áll szóbe, amikor 
politikai célokat akar elérni. Egy londoni —épséget 
használt fel politikai célokra, elhntanozta pénznél és a 
legbefolyásosabb vendéglátó házinasaomrá tette az an 
goi fórároaban. Niaes egész Európában, olyan gazdasági 
vagy politikai köapoot. ahol Zaharoff befolyását ne érez 
nék. A magánéletét egyáltalán nem ismerik, sőt szemé 
Írét is kevesen. **• v

IK a világ leggazdagabb emberei? Ex a kérdés 
mindenkit énlekeh hát még az. hogy miképeu 
kerültek szinte mérhetetlen értékek urává.

Bemutatunk tizenkét férfiút, a világ tizen­
két Krözusát. A mai Krözusok nem -fégyverrel, hanem 
ipari és gazdasági eszközökkel hódították meg a világfit 

jp „halmoztak össze rengeteg vagyont. Ax egyik a föld 
Tincseinek kiaknázása, a másik dohánnyal való ker**skrdé>«, 
S harmadik automobil, a negyedik részvényekkel való nui- 
Sipnláció utján gazdagodott meg hihetetlenül

Annak a tizenkét embernek neve rnögött.akikrt be­
mutatunk mint a vijág leggazdagabb embereit, érdekes 
történet van. A pénzesinálás románca néha dicstelen, 
néha látványosan vakmerő pénzügyi műveletek sorozata, 
legtöbbször munkás milliók verejtékének aranyra váltó—. 
De ki törődik ma azzal hogy ki hogyan csinált pénzt, 
hogyan halmoz össze vagyont. Leboruh—k az emberek u 
pénzes zsákok előtt s dicséretüket zengik, ha milliárd- 
jsikbót népjóléti célokra is juttatnak.

Pénzügyi szaktekintélyek szerint a következők a vi­
lág leggazdagabb emberei s azoknak vagyona dollárok­
ban: - '

Sáró K. I WAS AKI
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Az Ősi Kastély " "M'
Ht'K MÁK a romantikának, s most nem 

egy őei család utóké sarjának törté­
netét fogjuk különböző színekbe már­
tott ecsettel és résztvevő vonásokkal 

megrajzolni. Erről bizony szó sínes. Az ősi 
család utolsó sarja már jó egynéhány eszten­
deje meghalt,\ a miután előbb elpazarolta a 
gazdag uradalmat, a jól termő földeket, a ráköti 
patakokat, a selymes rétet, a marakodó örö­
kösök eladták az ősi kastélyt is az óriás parkkal 
együtt, nehogy valami is emlékeztesse őket a 
hajdani gazdagságra, a ragyogó pompára, ami­
ből nekik semmi sem maradt ezen az adós­
sággal terhelt kastélyon kívül. * x

És a hires ősi kastélyt, melynek kevés párja 
akadt széles ez országban Udvai Braun Sándor 
vette meg. Hegen vágyakozott egy igazi, ősrégi 
nemesi kastélyra, s mikor megtudta, hogy--a 
Báthory grófoké berendezésével,. teljes felsze- 
reléaével együtt eladó, sietett megvenni, nehogy 
valaki más megelőzze. _ _

|je becsülésreméltő kastély is a Sáthoryake. 
Olyan amilyenre Braun vágyott^ Az utolsó par- 
fömös zsebkendőjének illata még benn lengett 
a szobában, az Íróasztal Jintafolt ját még Báthory 
Adási ejtette, mikor utóljára itt járt, s levelet 
irt, talán az utolsó barátnőjének, a. remekbe 
készült almárium fiókjáról a, szép faragott dí­
szítést még az öreg Báthory Andrásné ütötte te. 
talán épen _akkor, mikor utóljára húzta ki. hogy 
ruhaneműi "közül válogasson. Adáin fia léptei 
nvomán csak épen hogy elült a por* a sok po­
rolást nem látott szőnyegen, a parkban még 
hangzik lépteinek kopogása amint utóljára vé­
gigsétál rajta, épen olyan hát minden, amilyet 
•Braun Jtiránt.

Az Sti kastély régi oszlopai, alacsony ablakai, 
vadszóllővel befuttatott fala különösen meleg, 
közvetlen benyomást keltettek, s már e’.só lá­
tásra is megnyerték mindenki tetszését.
x Parkja, »elvnek pedig csodájára jártak a 
múltban, s nidúze földre elvitték szépségének 
a hírét, el van ' ugvan kissé hanyagolva, de 
Brapn majd' gondoskodik az újrarendezéséről. 
Megint lesznek majd rózsaligetek, bihalmaaju- 
gáimk,- fenvő 'és orgona allék, rendbehozatja a 
tavit ’ úszkálnak benne majd hattyúk, a szomo- 
rufüz belehajtja ágait, a vénuszfő szokokVt is­
mét ontani fogja sugarait, a bokrok koz^csattog 
a fiilemilc. akárcsak a Báthoryak fénykorában.

TTá* mV a néhai gíf/dák. A hire« Batborvak 
A különböző természetű ősök egész galériájáról 
(teáll a hir. Lesz katona, 
akinek vitézi tetteiről so­
kat regél a családi kró­
nika. lesz államférfi, be­
szédeit összegyűjtve ott - • * _
olvashatja akárki a esa- ...
ládi könyvtárban, lesz vi- x 
lágfi. akiről a szomszéd 
családok terjesztenek gá­
láns történeteket, de leg­
főbb dísze lesz kastélyá­
nak az utolsó gazda. Bá­
thory Mám. aki világfi 
és tdőzsölő korhely volt 
egy személyben. Ez kell 
neki. Ez az igazi. Ami­
lyenre ő vágyik.

Mert nagy órszlán volt 
$i!Agéletéhen 8 á t h orv 
Adám. abba is pusztult 
bele. Mikor már nem 
bírta * tovább, mikor az 
utolsó hullám k összeess-.

ófélben volt a feje fik 
dött, akkor megrettent, 
visszabökőlt a küzdelem

“Vasárnap" számára, 
irta: Matolay Viktor

elől. s örökre "eltávozott. Egy golyóval vetett 
véget életének.

Hát Udvai Braun Sándornak ez kellett. Egy 
duhaj ős, akivel eldicsekedhetik. Elmondhatja 
mindenkinek ez is a Báthory Adámé volt. itt 
is ő járt, ezt is ő ültette, de most már mindez 
az övé. az Udvai Braun Sándoré, mert Sáthory 
Adám ki mulatta magát a világból, ő pedig job­
ban, takarékoskodott az élvezetekkel, az ezre­
sekkel. Mert ő kastélyt akart, Sáthory Adám 
meg csak a jóéletre gondolt. A mára, s nem 
törődött a holnappal. .A vannak élt, s nem 
látta a leszt.

Mesebeli paradicsomnak nézte a kastélyt, föl­
döntúli esodavárnak. ahol szinte azok is átszel­
lemülnek. akik benne laknak. Ahol rájúk^ az 
uj gazdákra is ragad valtmi a régi porból, őket 
is bevonja kevéske már. s úgy látszanak majd 
idővel mintha örökké tiz övék lett volna ez a 
szépségért t tin elérsz igét.

Braun Sándor épen haxakéZzült. Vissza akart utazni 
peetn*. l>e raitft Jó gazdlf. az utolsó délutánon is ki- 
ínfűt v még a parkba. (iyönverküdui, wéjjflnézni. 8 
hogy nzindt kipróbálja a park széjwégeit, még a
fűbe is be lefeküdt.

Kellemesnek találta. Ktringa tónak. Jóiilatunak. >é- 
gignvult a selrirtes gyepig karón, fejét beletémette egy 
csont«» puha. lágy fűt*, » élvette illatát. Közben nézte 
a kék ló hegveket, beazivta a balzsamom levegőt, amely 
tnorgatta a őhsmtu fűszálakat, s addig addig gyönyörkö­
dött hennák, mig jött az Worn és elringatta.

Kialudt, * hosszú, egvenletee szuszogúka belevegyük 
a szelP zajába, a fűszálak zizegéeébe.

Ka ekkor dakünn a park kapuja előtt mególlt egy 
bafár. F kiszállt ' btlők* Sáthory Adám. Ruganyos lép­
tekkel végigsietett a park kavicsos utjain, kezével ol­
dalra hajtogatta az útjába akadó bokrokat- gallyakat, 
■ ment egyenesen fel az ősi kastélyba.

8 amint feltette lábát a terraszra,- mint varázsütésre 
minden megráltorett. Kinyíltak az ajtók, megjelentek 
az inasok, ugv látszott, mintha most ébredne téli ál­
mából a kastély és népe, mintha most tavaskodna, a 
ragyogva kelne fél újra a Báthoryak immáron- lenytr- 
godott napja. - 1 > ' V

Ka Adám ur rendelkezett:
— Józsi rend behozod a nagy társalgót. Kitakarítod, 

r gy ragyogjon minden, mintha a meny ot«tágba n len­
nénk. te mégv a konyhára. Vacsorát csináltatsz
fcnszN személyre. A kocsisok a kocsikat, lovakat hozzák 
n u<i>é. Kihajtanak ar. állomásra. Megérkeznek az 
urak. Nagy dáridót csapunk. ,^X

Majd még hozzátette:
— ’Ka ki innen minden rongy «jnberre«. <-hak urat 

tűrik uw« X kastélyban. Járjátok krrestiul kosul a

lad.z a cigányért- Jöjj*« az egész baada. X»lam<-i-i 
tek hat«*« he pezsgőt, borokat, Vaeprs atal eg? hord., 
tokajit, egy hordó verését.

Ks jött sz este, szólt a zene a U-rraezon, • Adam ur 
nép írre« baritonján dalolt* * Krbb^l-wchb nótákat.

— Szebben havad te rongyoa. — kiált i eipcra.
Érzéssel: Sírjon ar a hegedű tálkor riteved a yorét- 
Kcszkessen még az égboltozat is. Csorduljon ki míg « 
angyalok könnye is a gyönyörűségtől. •

A jókedvű, mulató urak Uptóluak. éljeneznek. a han­
gulat mindig melegebb lenz, már poharakat vagdosnak 
n*1 falhoz, jiezsgőt töltenek a cigány felibe, mar tokaji- 
ban áztatják a bőgőt. a rigány homloka te leragasztva 
félbankókkal, a másik felivel szivarra gyújtanak as 
urak. egyik «árokban asszonyról folyik a ,zó. leszóló^, 
«zapúinak mindenkit, amott izgatott kártya komp«*», 
er? másik asztalnál pádig «**1 * muzsika ...

- Mázt búza.,. Vigabbat Tedd le azt a vonot, 
a körmöddel ,«mge«d ebadta eiginyil. llus.1 a Bórámat, 
eirui akarok.

— Kajla táncoljunk.... - . , . ...
S az éjben, vig zenes!.'. n>< Uctt tam-ra ja rdul a ti ; 

lató kompánia. * ... . .... «
De Sáthory Adám még a mámorában is kubmr. O 

mikor már nagyon sokat ivott, csupa szentimentáhzniussa 
válik. Értékeur lesz. ellágyul, esnél- jut múltja, jövője, 
gondjai, igámról. Ilyénkor azután elszökik vendégeitől, 
sétál és ábrándozik. És hangosan beszél.

Most is ott sétál a park ösvényein éá persze most a 
hangosan beusél: - . .. .

— Ha belehaló» is megvrozeni számára azt a kastélyt, 
legfeljebb tönkremegyek. Rmm-n úgy örül majd akar 
egy gyermek. Mennyire vágyik rá. ét -én milyen szí­
vesen szerzek neki örömet. J . i

— Az édes kis lánv. MennvitV szeretem. Persze 
hogv az övé lesz az á kastély. Hogy sántán mi hsr 
velem I legfeljebb kihúzzák alólam az utolsó kast« 
Ivómat is. ‘Mind a többit. A földeket, as erdőt...

" S amint igy sétál, egyaierre r*ak mugpillantja Braunt 
a lábai előtt. Alszik. Édes. boldog álommal.

a- Ki ez itt» Hz sz idegen. Hé András egy idegen 
maradt a jmrkban. Itt alszik. e

Sátborv Adám udvarias ember léven, nem engedhette, 
hogv az alvó idegen megfázzon a nedves, harmatos esti 
levegőben. Pel akarta költeni. De hogyan költse fel 
másként, ha nem a lábával. Egy ur csak bem nynl 
kézzel egy idegenhez. Belérugott kát. Egyet, két- 
töt, sokat ...

_ Kelje« fel. Högy kerül idet Betolakodik egr
nemes ur kastélyába és még 'szemtelen módon el ii 
alszik benne. Pftfj- Takarodjék rögtön.

l'dvai Broun Sándor arra ébredt fel, hogy erősen 
rám valaki.

— No mi az?
__ NaitvsAgoe uram eete van m&r, megméhóztatik 

fázni idekünn.
Az ina mi rázta.
— Este van! 'Hol vagyok én mostf Vagy te vagy azl 
__ Igenis én. Merestem mindenfelé a nagyságos urat

alig találtam megj _ , _ • _
— Igen, itt elaludtam. De

miijén borzasztó álmom volt-. 
„ ’ Fölkelt, a bement a kastély­

ba. De amint végigment a 
terrasxon, átfutott a hideg a 
testén. Nyomasztónak találta

ci- 
hal- 

mintha a 
jókedvvel

dóst táncolnának.
EF érezte megfullad eb- 
az épületben.

— Fogasa be, indulok haza, 
szólt az inazánajc. H 

Sándor már a vonaton
w gvuuvHUávu;

— Soha többet nejn megyek viskla. Hogy az a kor- 
hely Báthory Adám' minden éjjel kasa jár jón, magával 
hozza lump, garázda barátait, 'orgiákat rendezzenek, a 
hogy engem Udvai Braun Sándort gi az 5e csak wr 
oldalba rugdaljon, nem, nem megyek soha többet risszaT 

' — Tj, modern kastély keU nekem, amelyik lín még
nem lakott - senki, amelyet én építek, ahol nincsenek 
áaaajáró hdhek^ aineaensk örök, ahol halálom után én

B mikor hazaérkezett, kihirdette, hogy eladó a saép 
U nemei kastély. -

I



ittál, össze­

ülte hal-

'fullad

indulok

a vonaton

az a kor*

ndezzenek
őe csak

után én

*9 t f

'mm

• ■

■

HETEDIK OLDAD

Ul Lenni

JÜ5RI.

I < sók urat 
Bd-kasul a 

IPali Átsza-
I Valaihelri 

egy hordó

Adóm ur 
|b nótákat.

-a "vonót.
I ki még a*

ek^a han-. 
xagdoanak 

tokaji- 
ír leragasztva 

.j tanok az , leszólok, kompúmX
|zt a vonót-, 

nótámat.

|rdul a mii-

különc, u 
Btáiizznussú 
ltja, jövójv,

I vendégeitől,

|>*e mo>t is

a kastélyt, 
majd akár 
milyen szi-

Persze 
mi le*r. 

ItoHní kaaté- 
Jcrtlof ... 
ant ja Braunt'

egy idegen

engedhette, 
arm at os esti 

költse fel 
nem nyal 

iHgyet, livt-

llakodik ógy 
jiódon el is

bogy ervse-a

egméltóztatik

te vagy az?
urat

aludtam. De 
álmom volt... 
üt a kastély-, 

I végi gment a 
hideg a 

|lónak találta 
a Sáthorv- 

ngű emléke 
I szobák telve

mintha a 
jókedvvel

eb-

a szép

anl KERTEK alatt magányos ifjú 
■iuE h<ügy i ^ekezett a hajnali rő- 
■11 tek felé. Szeszélyes szőke haját 
BMI selyeinkeiulő szorította bársony 

homlokához. Egyszerű blúz és szoknya 
volt rajta, csak ahogy hazulról eljött. 
Harmat csillogott a füveken és könny 
az ifjú hölgy szemében.

.Jegyzőét Erzsikéje, — mert ö volt az 
ifjú hölgy. — életének fordulópontja 
előtt állott.

Apja. a komor és kemény jegy»» ko­
rán vesztve el feleségét, az özvegyen ma­
radt férfiak szokása szerint nem sokat 
értett asszonyt dolgokhoz és nem is igen 
törődött velük. Ha szabad klót a hiva­
tal engedett, — mert példás jó hivatal­
nok volt a jegyző, azt meg kell adni. — 
azt az olvasókörben, férfiak között töl­
tötte. A távoli asszonyrokon; aki a fele­
sége halála óta a háztartást vezette, túl 
volt ama koron, amelyben a férfiak vala­
kit nőnek látnak, Erzsikében pedig a 
jegyző mindig esak a gyermekét, nem 
pedig a nőt tekintette. Úgy intézte gyer­
meke sorsát, mint valami nagyon fontos 
aktát, mindenkor jól és lelkiismeretesen, 
de lélek nélkül, mert a lelkét a. jegyző 
odatemette a meghalt felesége mellé.

Nem is volt rossz dolga Erzsikének 
ama bizbnyos hajnalig. Neveltetése pél­
dás volt, a városi iskolában még fraik- 
ciánl és zongorázni is megtanult és mire 
hazajött, szép s müveit falusi kisasszony 
lett belőle, akárki megirigyelhette volna.

' A jegyző, jikinek csak á lelke csukódott 
be, de a szeme nyitva állott, mihamar 
észrehogy Erzsikétől, közeleg az 
idő, örökre el kell válnia.

Jegyzékét készített hát a község háza­
sulandó ifjairól és a nevek mellé miha­
mar pontos adatok kerültek vagyoni, csa­
ládi állapotokról, és várható örökségek­
ről. A jegyzék hivatalnoki remékmü volt 
és rövid idő leforgásán belül pontosan 
mutatta az - Erzsiké számára kínálkozó 
legjobb házasságot. Csupán egyetlen té­
telt nem mutatott a 'jegyzék: Erzsiké 
hajlandóságát.

Nem hanyagságból történt, ilyesmi a 
jegyzőnél elő nem fordulhatott, esak ép­
pen mert nem értett női dol­
gokhoz és a lelkét ottfelejtette 
a gondosan ápolt sirdotűb alatt, 
a sokvirágu temetőben. .

Erzsiké pedig ment ama bi­
zonyos hajnalon a kertek alatt 
a harmatos rétek felé, könny 
csillogott a szemében és bor­
zadva gondolt az ápolatlan ba­
jusza és nem is egészen fiatal 

•járásbiróra, akit tegnap este 
az apja férjéül jelölt ki. De 
még inkább Török Jani járt a 
fejében, az ifjú és törekvő seF 
gédjegyző, akivel a hivatali 
szobák" magányában, vagy a 
zongora melletti ritka, meghitt 
pillanatokban történtek-jnáz. 
bizonyos ígérgetések.

‘Vasárnap” számára, 
irta: Szegedy István

Amíg Erzsiké n kertek alatt hányó­
dott lelke mély bujával, az országúton 
sárga jnkkerfugat zörgött a jegyzői lak 
felé. Közben kireggeledett, a jegyző ur 
keményre kifent bajusszal járkált az am- 
hituson és a napi teendőket forgatta a 
fejében, amikor kocsizörgés ütötte meg 
a fülét. Fölfigyelt és meglepetve vette 
észre, hogy a kocsi a háza előtt áll meg.

Ilyen előkelő ügyfél a kora reggeli 
órában — álméíkodott a jegyző és sze­
mélyesen ment a kiskapuig a korán lá­
togató elé.

Akkor dörzsölgette még csak a szemét, 
amikor látta, hogy elegáns dáma száll le 
a kocsiból és tart egyenesen feléje.

— Adjon isten, Péter, — köszöntött rá 
szives szóval és jegyző urnák elállótt a 
szívverése, mert hue, Kató Anna állt 
előtte. Húsz esztendeje-nem látta és alig 
változott az asszony, fiatal és szép és 
a jegyző ur most veszi ezt először észre 

. asszony.személyen.
Nagy esete volt a jegyző urnák va­

lamikor Kató Annával, aki a községbeli 
legelső gazdának volt a csodaszép leá­
nya. A fiatat jegyző a kemény fejebnb- 
jáig belebonlondnlt és egy egész régi* vi­
rágos farsangon keresztül csapta neki a 
szelet. «1 A házasságból azonban semmi 
sem lett, mert a nagyravágyó gazda leki­
csinylette a kezdő jegyzőcskét az ö leá­
nyának, akirts szüret titán a távoli gaz­
dag birtokos vitt el négylovas határon 
hitestársául. Vad, tivomyás farsang kö­
vetkezett akkor jegyző urra, amig aztán 
a sok nehéz bortól tavaszra megszelídült 
és elvette feleségül Erzsiké édesanyját, 
aki erre a kTnai özvegységre hagyta.

— Valami örökösödési ügyem van itt 
nekem Péter, — kezdte az asszony, a 
hogy beljebb kerültek a hivatalszobába. 
Elkiildhettem volna az ügy­
védemet is, de gondoltam, el­
intézem személyesen és meg- 
nézem, mi lett „ ~ '
magával.

V'

„Családi okmányok kellettek az asz 
szunynak. Jegyző ur soha ilyen nehezen 
nem dolgozott még. A nagyszerű rend­
ben tartott irattárból alig akartak előke­
rülni a megfelelő papírok. Egy óra is 
eltelt, amig a hivatalos Írásokat kiállí­
totta.

Amikor minden együtt volt, az asz- 
saony kikérdezte a jegyzőt élete folyásá­
ról. Nehéz szavakkal mondta el az ember 
kévéé kis életét. Az asszony mélyet só­
hajtott. ■

— Látja, én is özvegy vagyok, mar 
három éve. Bizony, nem jó az embernek 
egyedül lenni.

Aztán megkérdezte az Írásokért meny­
nyivel tartozik.

A jegyző majdnem dühbe jött. Hogy 
az ilyen régi ismerősök között ilyesmi­
ről szó sem eshetik.

Ax asszony a,ranymedailloiit kapcsolt 
le a nyakáról.

• — De evt csak elfogadja f Nézze, az én
ké|>em van rajta.

A jegyző a szeme aarkáls'd nézte a m< - 
daillont. Esetlen kezekkel vette és vala­
mi olyast dörmögött. hogy ugyan ez sem- 
jánia, de azért azt örök emlékül megőrzi.

Az asszony a kocsiból teszólt még:
— Pusztakovácsi, ex n tanyád! neve. 

Télen Deveeserben lakom. Egyszer el­
nézhetne hozzám.

A könnyű jnkkerkoesi már a község 
határában zörgött, amikor a jegyző be­
fordult a kapun.

A hivatalszobában, szgpegve állt ott 
Erzsiké. . _ \

— Hát neked mi bajod vaut — kér­
dezte mordul az apja.

Erzsiké megkeznényitette Cebegri ma­
dárszivét.

— Édes apám — nyögdöste, — éy azt 
liiszetn, korai volna még nekem férjhez 
menni. ~ *v

Erre aztán; sok süni könnyhullatás és 
dörmögés között kiderüli, 
hogy Török Janiról volna tu­
lajdonképen szó.
. A jegyző türelmetlenül rán­
totta ki az asztalfiókból a •*sor­
rendi jegyzék” cimü aktát. Tö­
rök Jani első helyen állt azon., 
de — hátulról számitvá. Török 
Janinak nem volt egyebe, mint 
a jegyzői pennája.

Mérgesen vígtji oda az aktát 
a jegyző az asztalra. De imc, 
zörgő papiresomó alatt meg­
csörrent valami. Ijedten rán­
tottá el a jegyző a köteget, aló­
la Kató Anna szépséges arca 
tekintett rá a -medaillonról.

Szüret után á jegyzőék Eiv 
zsikéje Török Jani felesége 
volt. *

A rákövetkező tavaszon a 
jegyző öreg bricskán hajtatott 
Pusztakovácsi felé. Rettentő 
módon ki volt hegyesitve a ba­
jusza.

i >
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Bálványimádó
ÁH két kirom hónapja kbvtett a sukk, hogy 

-gv e»«* lián relén kikergelte hiú 
IM II felraégét, miután rálesvén meg-
fc^J] bisoeyoeedou a nagy szörnyűségről, hogy a 

•ú|> UUH) megcsalja őt.
ügyetlen »sót m mouilult neki, éppen .lak jókora 

'»■ bel kőt gyiirt a megdöbbent nő recbóbe, karon
markéba • ki tünkéit a a nyaral* korai úr hervadnának 
árgaU ónzi kertbe. Ka ntána kergette a. re.léé el in

Aktán megfordított a a kuUaot a úrtata, beerest abba 
a «okába, amelynek ablakai a kertijt* Mé aésark, oda 
s vontatta forr* homlokát a hideg -• -gJ—r. arain baft lo- 
roogárenl folytak «éjjel az edaoral* ángy renrreppafc ■ 
rank aáartt-nézett ki a homályba, egére testében remegve, 
agy nézett B kit toriadban* alak után.

A kit aő a krrtajtóhoz érC Pár páHaaatig lit arán 411- 
iogákak ott az nőben, a tartód a angykeadéjét riadta 
»•«renyára aztán kiaietttk az utcára; a raaráeaoa ajtó 
bezőrrent mögöttük..

Odabenn n azebában pétiig az ablak mellett abban 
"Ilaaatbaa nagyot zuhanva ráakadt össze Joáb Tádé. 
Méltóból tompa nyögések «zabra 
mint akit elgázoltak.

Kit három hónapja Hogyan pergelt ft azóta zz idő. 
"ár maga arra tadja. (bak valarat rettenem íjnaakara 
-mlékaxih, oatelyct a puszta főidői fel tengve kábelt »I 
élőmben «zen ve. lett ét a puszta kézben magára marad lse 
é* teksi talionis ébredésre, amikor odahaza zörgettek 
u ajtóé a 4 Bem «vitatta ki, vsak gubbasztott tovább a

radlée maga etó bámulva inog akkor is, média hogyan, 
ogyab pem. iambi ébrázatu emberek léptek a ásóból,., s 
kérdezték, faggatlak, ml tortáéi, mi baja.
Emlékszik. hegy eaak akkor szólalt meg régre, araikor 

karra. fogtik . el . akarták vinni vaMhran. Akkor.

,EWí

ße Mondom Békcd, én, a te régi jé pajti—rf. Ven védi 
Pista, hallod ef "

: j Tádé nem felelt, e*»k félrefoaditotta a fejét, miét a 
^•trg, ha keserű orvosságot tartanak a «jutja flé. Bu*- 
Mttmor volt.

Vesyédi ráütött a vállára.
— Te! No fordulj el tőlem! Nem akarom én a 

rosszadat! Mire való ott az a reroWer? ffé! : Taiáa 
bixouv még főbe is puffáataaád magadat egy olya« — 
egy olyan asszony miatt f Mit

Tádé felszisszent, mintha viper* mart »-volna meg A 
foga körül szinte dideregve remegett elő a szigorú fc-

'Vasárnap” számára 
irta: Telekes István

inkább addig volt bolond mig azt szélrzap véri tündért 
a legszentebb angyalnak képzelte. Meetf Meat erek 
teája már, kugy miféle asgyal!

— Lásd, épp ezen fordái meg a dolog. Tudja s mig 
ram akarja tudni. Blbrrgette az asszonyt és mégis imád- 
js. Nem azt, aki mageaaJta, hanem az), aki akkor veit. 
araikor még nem eaann meg. Egy az* mint aaáa: balrad 
él a nzegiey Joób Tidé, beteg . ..
~ No ebből a betegnégébil majd kigyógyitmn év!
— Gyógy ltod ám! Zokogva iotadkuzik a leánvkori képe

előtt. - *
— Hunéul legyek, ha ki nem gyógyítom! Te, hiseea 

lton:, i .. Ilona már leánykoriban, amikor Tádé még 
aavn is látta volt, eléggé kitüntetett a kegyeivel ea-

— De kérlek, eeak nem akarod Tádét ilyesmivel kiáb 
ráaditanit

— De bizony kiábrándítom én! Még sera járja, hagy
ilyen asszony miatt pusztuljon egy férfi, Ira még olyan 
jámbor ábrándosé ia! Egyébként az misrajt utolérte 
már a nemesi«. A mérnök ar —, mint épp tegnapelőtt 
hallottam — nyomtalanul elpárolgott mellőle; valsrai aik 
kasztáa miatt kellen a rendőri érdeklődés etil kerekei ol­
dania. A saép aassonv pedig nemrégiben kórházba ke­
fékéi," *** tiyönvórü arra csapa

— *• «tej? Iryunk a> egészéret De Tádét ae

»tolat t
sodás
gOHtii
nagy
ség.
ott p
tobt)
radal.
írásai
felvil
orszá
noki

Megtiltom, hegy ily cm durva bangón beszélj róla

Ah, megtiltedl .De azt csak megmond háti
na a «Monyt utolérte a véglete, kórházban fekszik, a űze­

ti gy feküdt ott, retője pedig élőbbétől* fegyhizba kerül.
Tádé sápadt areét hirtelen elöntötte pireeeég.

ugrott a rekedtest szólt ti Venyédire.
2te beszélj arról a dologról. Semmit sem akarok 

Az, akit marét írni. 
>era ismerted... Az
a szobán... Csitt!

Kérlek, hagyj magamra.
Azt te

fájna neki!
Veayédi nagyok aéartt a karra fogta Tádét.

Vgyan ar fiaté riálj!
awgeaalja de hét. emlékezzél eaak

a saját legénykor! bőseidre! No meg ksiöeöeeevagy leg falj
idta as nép Ttrkoraynéca led csalta megmegír.,n ha

értelmesen. Hízd iára,, mondta már jó kapatosán
Veayédi Ptata s Jbnékig intette újra poharát.

Nemsokára kait karba ütve kíné hiaonrtalaa jár ázzál 
indultak 'kifelé. Veayédi a Tádé lukésájjak emsét «avat 
gáttá.

— Gyere te—ia kedves pajti«! — .sóit Taroaaykoe a
kocaiá Uo máson.

— Megy aa ördög. Te »menj!
De Veayédi koraija nemsokára ott állt a fasormenti kis 

nyaraló előtt. -
Valami pajkos dalt dobolva botorkált át j kerten a bo­

ro» ember s beceüngetelt.
— A ragyaágra urunk nagyon roare 

arakit ama fogad. — jelentette neki a

szegény Tárkonyt
sáliakkapatos Vrttyédí s

teke, raily vad rlkeorrevftéo dúl a szere ne sét len tiagf
emberek éimeiytek éa az ügyvéd még aznap seolgát és 
gasdarazonyt szerződtetett házba. Ka mintha semmi 
iera történt volna, elkezdődül az oj élet a raagáayoa,

A városban, amerre hire szállt a deíagrak ser ideig szgy érdek Ueiúori tár-e,l.ik ereSú Arad, Sdenkl
már erek unottan vette tudomásul, hogy Joób Tádé mer 
Uttadúk Afféle esevdev őrölt,' .ki renhúU^ra. Trl

1*1* m““iul “ lakáéiból, látogatóival alig
heasóL Egyébként legkülönösebb, begy egyik szobiját 
azt, «melyik az Ilona asszony szobája veit, izárain gyász 
b» berittatú. Ebben a fekete szobában gubbaret leg­
inkább e olykor agy mondogat ja a szolra s : rím, L.'it... 
ér.ieklödőkarlf-— fuhlokló tnkogáaaal veti magát a földre
ÍI<7'F I "fTé-?^f*,!ÍtZ0llsl b,v°et képe elé. Szrgésv 
on loud Joób Tádé! Érdemes ia ennyire busáim rrr rorez 
a uszony miatt.
. Ilonát pedig, a gyönyör«, mindenfelé rbunyán reól- 
luk «zapolt uk. Milyen aárkózott terraárertu vek Milyen

Dehogy ia hagytak magadra folytatta. — Ki-
verek én a fejedből minden rassz üdémét! jKi kell bta- 
aad még az emlékét is szivedbe. Soha meg urai érde­
melt*, hogy szeresd. Éa mondom ezt neked. én. Veayédi 
PMta. Becsületemre mondom neked. hogy* Ilona nem -most

ugyn
tenni
sáp
forrni
sem
lett i

Joób Tádé felorditott rekedtes, hörgőn.
sett fenerad.

mint -a mcgsvb-
oapja van

»««dal Ordita eaak, pajtás! folytatta mámoros feji
Majd kigyógyulsz ro«gyárt. Csúfságot besúMajd «ifitek én rajta. Hiszen azért jöttem. kék- a*y»»r de rajtad, agy látom, csak erős orvosság segítWrit Veayédi félre tolta a szolgát é« benyitott

itaz, de lásd még Cbertadvia
mindjárt az etaő ezzteralAhen «egereit már tégedMagába rogyva, masrven maga etó búméivá a* ott a 

fekte kara relékben Joób Tádé. Bá nem nésm a belépőre.
Aa egész asoba csupa gyász. Oldalt ’ az asztalos kit 

revolver csillogott. Ven védi viareahőkött. de aztán mégis 
erek edavoat egy széket Tádé mellé s leült.

— Teriagettef Hát igy fogadod a régi jó pajtfaodatt 
— kesdto reörtölödón.

— lfhlbié a, Tádé! öreg .-imjwirám! Legyen hit 
eszed! Ne boáulj-már annyira azután 'az areaoav ntáa!

Ne beszélj ordított Tádé.
De Veayédi erak folytatta

meg ken mondanom' végre mikor még
nem is ösraerted, még leányksrábo még velem

Veled Nohát
tz Joób Tádé villáiimgyspaa kapott az asztalra hever* 

revolverhez . , kovetkraó pill,, 
natbaa Veayédi hörögve. terült 
ri a földön.

A dőHenésre beszaladt a szol- 
K*’ <Jo6b Tádé nyugodtan dobta 
félre a fegyvert , átsétált a 

/ szomszéd szobába.
Mikor pedig aztán megjelent 

a lakásban a readörtmst, barit- 
•égtrein mosolyogva lépett ,1*.

— .lőjjön eaak, jöjjön* Né*. 
“ m®8 egyetlen pn/fnntáasal

gazembert lőtem ém k 
» itt. Nézze erek a hitvesenábitó- 

ükt!... Itt Í( egy... Ott i, 
egy^.. Néz»» eaak... Ab, 
nemde ott fekszem é. ia... Ha- 
ha-haf

*• ide-oda szökkent a szabá- 
ban * meg-megrugU a fekete 
szőnyeget, miatka auadoafelá 
egy cet lepuffantott. gazemberen 
töltené ki a bosszúját és közbe 
nagyokat kacagott.

As ári Kék gésában azóta zip- 
•ről-napra ugyanigy mulat.

.szer

jár az a reépaígin Hona rx-ti-!sejtető szatrr"1

Núrkefogó

— Már atkor i»l 
— Persze. Sztrakorinszky 1 6-

ezintén szólva jó magamnak K 
erős versenytársam volt akkori­
ban. Hejh, mert hit as az asz- 
szonyt No, de jobb, ha nem be­
szélünk róla! — Szegény Joób 
Tádé!

— Szegény, biz az megbolon­
dult most kissé, ügy csendesen.

HiszenITgyaa ne mondd.
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Vennidi

[fjét, mint is 
elé. Bus-

I besoéfj ruh

atom, hege
sie-

F«*i-

I sem akarok 
aeerettem.

.. As V 

Csitt!

rngran. ha 
eaH csak 
üBaöeeo a 

■Its meg a

Velprédi s
|*aerenrtét!ea

atta. — Ki- 
[Ki kell ina- 

* érde-
[ én. TeBvé-li 

nem most

bt a mégse th­

in moréé feji 
fságot keszé- 

: segit- 
Ceerfahráa 

lár téged as V

nőkor még 
még velem

[ladt a szol­
dobta

átsétált a

■egjeient 
borát-

I lepett elé- 

Hjöa! Kés-

azóta aap- 
ubt. •

A felvilágosodás első sugarai
Magyarországon

A gondolat hóditó ereje

t iON DÓJÁT emeli az embert 
az állati lét fölébe és a gondo­
lat szabadsága a szabad ember 

_____ egyik legszentebb joga. A gon- 
lolat közlés utján bocsátotta a felvilágo­
sodás napja első sugarait a világra, a 
gondolat világánál eszmélt az cipher 
nagy élet jogára, az egyenlőség, testvéri­
ség. szabadság hitvallására. Mindenütt 
ott pirkadott leghamarabb, ahol legsöté­
tebb volt az éjszaka. A nagy francia for­
radalom eszméi is az enciklopedista Írók 
Írásaiból terjesztették a világosságot, s a 
felvilágosodás első napsugarait Magyar- 
országon is az irók árasztották a zsar­
noki önkény sötét éjszakájába.

1772-ben lépett fel Bessenyei György 
a bécsi testőrgárdába került nemes ifjú,

szellemét szolgálta a be­
tűvel, lefordította Ros- 
seau “Oontrat sociál”- 
ját és mellé állt Marti- 
novieséknak, a. miért 
hosszú fogságot szenve­
dett.

A felvilágosodás a 
goudolatszabadság iga­
zi magyar elöhareosai 
Martinovics és társai 
voltak, egyben a ma­
gyar nemzeti ellenállás 
mártírja is.

“Micsoda a felzendü­
lés f” — kérdi Martino­
vics kátéja.

“A nemzeti erőnek a maga erőszakos 
uralkodói ellen való kinyilatkoztatása; a 
felzendülés a szolgaságnak határa, a sza­
badságnak kezdete”—feleli a káté. Ilyen 
kérdés és felelet rendszerben tanítja és 
terjeszti Martinovics katekizmusa a sza-

„ ----------- ö - . badság, egyenlőség, testvériség nagy'
aki megismerkedett Voltaire -Írásaival, igéit, mig föl nem fedelük titkos társasá-
Ilatása alatt ő az első, aki a felvilágoso 
dás fáklyáját, emeli, a lelkek átalakulá­
sának első apostola. Ezt tükrözik az Ágis 
tragédiájá-nak Ajánló levelében Mária 
Teréziához irt bátor és önjudatos szavai 
is “nehéz ott,felséges Asszonyom — 
úgymond — egy halandónak igaz Ítéletet 
tenni, hol sok szolgák szájában, az igaz­
ság hamis színnel s* a hamisság igaz 
formájával járhatnak”. Mai enilier el 
sem képzelheti, bog)-' mily bátorság kel­
lett ilyen haugu ajánlás közrebocsátásá­
ra, de Bessenyei előtt “ soha a teremtés­
bei/ trónus oly nagy magasságra nem 
emelkedhetett”, hogy az igaz szót óda 
kiáltani ne lehetne. .

A francia forradalom szelleme igazá­
ban Baesánvi János költészetében nyi­
latkozik meg teljességgel, a kassai kan­
cellista a forradalom zengő szavú koltoje 
volt. 1789-beu irta “A francia yáltozta- 

/tásokra” eimü versét és “A látó” nagy­

gát. Mozgalma valóban nem volt össze­
esküvés, csupán felvilágosító szellemű 
mozgafom, amely csak a, lelkes átalaku­
lásért harcolhatott. Hiszen pusztán a szó, 
fegyver és tömegerő nélkül intézménye­
ket sohasem dönthetett meg. Az egész 
por csupa véres szemfényvesztés volt— 
mondja Jókai Mór “Röpülj föl Véres 
függöny” eimü cikke 1848-ban, amely a 
Martinovies-pör első ismertetése Pul.sz- 
ky Ferenc és Fraknói Vilmos történeti 
munkái előtt. Az Életképek 1848-iki év­
folyamában bukkant e sorok Írója Jókyi 
ez ismeretlen cikkére, amely először is­
mertette március 15-én felszabadult 
sajtóban a káté vértanúinak sorsát. 
Mindaddig ugyanis “.. .a neveket.. le­
imi nem volt szabad... s a hoztk kötött 
eszméket fekete szemfedővel fedezték. 
Tilos volt még beszélni is róluk s mivel 
“minden kivégeztetéskor egyszersmind 
a kivégzettek pőréit is elégették” 1848-

rongyolt iratokból, miknek tartogatása 
halálveszéllyel járt, apáról fiúra maradt 
hagyományokból, 
külhoni lapokból 
s a zajosabb ese­
mények köztudo- 
másra jutott lár­
mában gj aiból 
közlöm e sorokat ,

—mikney ... alapját

szerű sorait s ezekben nemzeti ébredése ig senki sem ismerhette részleteit, 
és nagy éttiberi felvilágosodás tudatos és 
merész apostolának szava,, hallatszott.
Forradalmi versei és a Martinovics-káté 
hitrfOlóival vajó összeköttetése miatt a 
szabadkőműves költő egy évi várfogsá­
got szenvedett Kufsteinben, ahova Szent- 
jóbi Szabó László és Verseghy Ferenc 
felvilágosodott ' költőtársaivali együtt 
csukták, holott valójában mit sem tud­
tak rájuk bizonyítani. _

a x íetapodlátott emberi nemzetnek,
Csontjaiból épölt trónusok reszketnek ^

7-zengi Batsányi “A látó” szavaiban, de 
4ek a trónusok még nagyon is erősek 
voltak ahoz, hogy a pusztán 
szellemi eszközzel, H gondolat- 
közlés, az írott sző erejevel har­
coló reformereket vérpadra es 
börtönbe jutassák. . V;

A nagy Kazinczy Ferenc, iro- '
dalműnk első szervező és nyelv- —^
ujitó apostol^ is a világosság \

egy helyadat nélkül francia nyelven ki 
jött nyomtatvány kéj>ezi.

így ínmerteti forrását Jókei cikke, mely 1648- 
bau megismertette kortársaival Martinovics ás 
társai martlriumát. A Bach kornak abazohi­
tizmusa aztán eltemette és clfeledtette • Jókai 
48-iki cikkét s Pulszky, Kraknoi jóval később, 
1877-ben más forrásból, a kúria levéltárában 
maradt Haj^óczy-könyvekból és a bécsi bel- 
ügyminiszterinja levéltárában fölvett vizsgáló- 
bírósági iratokból 'és vallomásokból hozták 
napvilágra a Martinovics-port. Mi már ebből 
ismertük meg Martinovics, Hajnóczy, Laczko- 
vics. Szentmarjai, Sigray, őz és Szóláncaik 
tragédiáját, Aiknek a Vérmezőn “...meg l^elle 
halniuk, mert fejükben a felvilágosodás és em­
berszeretet napja - lángolt e e napra volt szűk«- 
sége a kormánynak.'" Németh János kir. ügyész 
és a függetlenségüket feladott magyar bírósá­
gok igazságtalanságukban, szolgaságukban vit- 
téfcv a vérpadra a felvilágosodás magyar bajno­
kait. “...A hétszemélyes tábla már előre 
tudta: hogy e négy embert vétkesnek fogja 
találni, s halálra ifélendő, mielőtt pőréikét látta 
volna,” sőt utánok a többinek is fejveszféaét- 
határozta. A* itéletkibird éléskor mondotta bör­
tönében Hajnóczy:

Ártatlanul balunk meg Az uralkodópárt 
szenvedélyének esünk áldozatul, valóban nem 
méhó élni az.-, emberiségnek ily mély romlott­
ságában.1’

A framfia forradalmi szellem minden igazi 
magyar íróból apostolt növelt, még Fazekas 
Mihály humoros versezete a “Ludas .Matyi” is 
az uj szellemet szolgálta. Kisfaludy Károly 
drámáiban, ‘amelyekből rengeteget törölt a cen­
zúra, a reformokat-, a demokráciát sürgette s 
elve volt-"“ .. .minden polgárban egy testvért 
ölelni!” . *

A felvilágosodás napja a 'hosszú derengés 
után, 1848-ban sütött ki és megértette a mag­
vakat, amelyeket az első sugarak csíráztattak. 
A felvilágosodás ma gyár előharcosainak fran­
cia forradalmi szelleme ült* ekkor diadalt s a 
radikális mozgalmak mélyen emberi, rajongó 

alakjai Petőfi Sándor, a forradalom 
és köztársaság költő. Szemere Ber­
talan, “a magyar forradalmi kSrmány 
republikánus "„elnöke és a Madarász­
testvérek vezetése alatt ál lő “Egyen­
lőség! Társulat, ” a pesti forradalom 
"jakobinus club’’-ja, már a politikai 
tevékenység által a gyakorlati megva­
lósítása volt a lelkek "átalakulását 
célzó eszméknek. \

Tunis Emi.
ift1

/

x '
____



X II VEMBEtiSÉ&SS&PrtZSXKBTTBDlK OLDAL

A Bölcs Csizmadia
COOLIDGE ^ tÖSA
BARÁTJA ßS&k

Micsoda karriert futott be 
Jim Lueey, new englandi 
cipészmester. — Valamikor 
Coolidge cipőit talpalta s a 
diák Coolidgenak tanácsok­
kal szolgált... — Politikai 
pályafutásában is hasz­
nára vált. — A cipészmes­
ter nem szereti a publicitást 

Coolidge elnök levele 
JimLucey hoz.

IG Y emberek — amint azt a törtéoclani legea- 
I.Bf dák igazolják — gyakraa ''grsiprö lelkek egy 
lil| sxrrii ttnáeuibél nie rosták ast a böknenéget, 
Imi amely tieébbi álrtük sikeréhez ángy hsa hozzá

Toltuk pádig Olt a megjegyzést abból na alkalomból, 
hogy aa újságok figyelme. cgv lesál utjáa, ogy auau- 
rkuaaottai ír asirmazéau . ipésomesterve esett s a köste 
ás < ootidgo elsők között (onaáll* tuxoajra. As aj elnök 
tndvakfőleg sem régiben levelet intéseit James Lueey 
oaaxter úrhoz s SS ország ebei embere kvidébea a többi 
között a kővetkezőket irta

'' Ifsgdeoí sop* réme is« skksa, ke#* ül tagpoh"
(tudaiiliik a Fehér Hásban.)
Vájjon ki ez a eipéexmiwter, aki iránt az. Egyesült 

\! latsuk nj elnöke ennyire hálával viseltetik t Ezdemc* 
róla valamit lu>lüi, habár 6 maga tilts kötik a publieitáz 
idles a ismételten is azt mosdatta, hogy njabbes a lapok 
túlságosan sokat írnak róla.
“A kelleténél is többet Írnak róla — jegyezte meg i 

minap 1 ezt nem szeretem. Som akarok hire« ember 
lenni s tékáiét esen megelégszem aszal, hogy ha jé cipész 
nek* ismernek."

Vajjen kicsoda James lateoyt ltKOboa érkezett az 
Egysek* Államokba a színes, vidám szomorú írországié,I. 
még'pedig mint harmadosztálya utas. Nass England!*-n 
telepedett le, ahol ttsennégy énét dolgoson nymaként 
negyven ésee keresztül, nyolctagú családot sereit a mái-

“Annak idején a republikánusok nem 
szerették tálvmt - jegyezte meg a derék 
suszter, — de voltak ir demokraták, akik 
szívesen vallották ö|-vezérüknek. ’1

Ooolidge politikai életének egyik legeál- 
ságesabb esztendeje az 1907-ik ér volt.

Kbliea az esztendőben képviselőnek sas- 
fault n msmzekuaettai állami törvéuyhouo :■%
testűiét réssé re s esnk esekél v harm inéba: 
szótöbbséggé! került be a kéjwisetőhdzba ^
Loceyaefc persze úgy része volt abban, 
hegy a szavazatok egy része l'oolelgerr 
esett. ti es u n különös imlgálal. amely , 
re Coolidge elnök n enismndiámenterbex is 
tásett leve lében utalt. Coolidge, úgy látszik, nem felejti 
el azokat, akik valamikor hozzá “ stirkoluk'

A mestereknek, nyilvánvalóan, az s végletük, hogy egy 
egy ti pasak be kerüljön a történelembe. Itt tn például 
Heger Sherman, a függetlenségi deklaráció egyik aláírója, 
aki, mulatt cipőket talpalt, gondolkodott s azután perese 
sokat oiruott is. e

John Green lesd Whittier, a költő, diáfíanuleiáayait úgy 
tette lehetősé, h"gy a költségeit egy suszterbe ttban ize- 
reale meg, ahol dolgozott.

Havid Lloyd George nagybátyja, és gyámatyja, North 
Wales Lián rated way városiban volt ri 
pénz s s—későbbi ismert angol”állam ■
férfin sokat köszöebetett ároknak a
tanávsokuk, amelyeket ettől a --ait- ^

nszTses éve# keresztül, nyolctagú emdádot nerett a met- 
ima ki.alkedik el unni, hagy sohasem volt n hitóságon, 
legfeljebb, he tannak ódám kellett valakinek a polgárom 
duó érdekéken.

Több lap ostoba fan teáin ja riportere azt irta róla, 
hegy kúarny. Hajlott trilla ember, grotounh ée analfabéta. 
U. n‘ - - miádéi nem féléi meg a valóságnak. Kerry me 
gye legkitünők* mamtere, hat van kát esztendőé ugyan, de 
MOS hajlott villa, mert tette su in nlynn egyenes, mint 
b fiatal iánké. Lélekben kétségtelenül fiatal.

Némi tájeaétásanl, űzni ir shemtneul beszéli u angol 
nyelvet e mint legtöbb honfitársét, üt is érdekli a poli­
tika s helyt is áh politikai meggyőződéséért s altér be 
felyéeos, akár egyszerű lelkek jelenlétében következetes 
maradt meggyőződéséhez.

Negyven esíteodőrel azelőtt 8 készítette el az eh» pár 
■ inét Calvin Coolidgenak, aki Vauk idején diák rojl Am- 
bersten. A Unieui közül a legjellemzőbb: “Osnk menj 
a magad utján ée ne beszélj s feltétlenül boldogulni 
fogsz.’’ Optimista tímára, amely Coolidge elsők eseté­
ben valóban bevált.

Csizmadia politikus, de azt mondják, hogy nem okos 
kodik. Tehát még sem egészen típusa s csizmadia yoliti

'Érdekes az az epizód, amely feltünteti, hegy CoeKdge 
elnök diák korában miként ismerkedett meg a bölcs csiz­
madiával.

Coolidgenak lyukas volt e cipője. Arra gondolt, hogy 
ntegtal|mltatja, de arra is gondolt, hogy esetleg uj cipót 
készíttet. Az öreg- Grot he Strertcl bal- J
tagra egy eipéssboll mellett haladt el, a .
melyen es állttt: * ‘ Lueey is home”. Ez /t
Lueey i-ipéosmestrr boltja volt. Betérjen-e f&SÜiih.- 
rogy vem f — vttödött fel előtte a kérdés. vVz. -*■

madia ugybityjától én gyémnlyjától kapott.
Amikor Coolidge Egyesült Altimák aleimike lett,

filozüfna. belátja a követkenő euvakkal fordult
Ha elnök kanéi. Tál akkor majd meglátogatlak

a Fehér Házban
ideje, hogy ee e körépt er siet 

beválttá esiü bölcs csizmadia ss ígéretét, mert hi-. 
-----------—-------- rüh aa Egyesült Ál­

lamok elnöki székébe.
Egy alkatommal megkérdezték tőle, heg* mi a vélem*, 

aye a politikáról.
— Szükségen.
— HugV hogy?

. Nem értif ^Politika nélkiij nem vob
SgSEgl^H na közélet. . •

I ÉM — Eá mi a véleménye a politikusról*
— Politikusok nélkül lehetne jarBtikn. 

I 1,1 »ionban a politikusok olyanok, mint 
H’ Calvin Coolidge, akkor maradjanak meg 

politikusoknak.
Mindenesetre filozófus ez a suszter, egy. 

. I szerű, okos lélek, akiről azt mondják, hogy 
:,i legalább ia tud úgy gondolkodni, mint ri- 

I pót talpalni.
: Mindig egyszerű életet élt, mindig kö-

teksségtudó volt 1 városában úgy inmerik. 
- J felnőttek és gyerekek egyaránt, mint a I v‘ ‘ beesüh-tes Lueey " t. Ha idegen téved 
■ » városba, mint egy türlénclmi korioznmr^

- ■
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Orvosság
Uj orvosbölcseleti isko­
la alakult, amely 
a szivárvány ^^6 
színeinek al- jtm 
kalmazá- 
sával a-
karja fel- \H
venni a 1|B 
küzdelmet « 
a betegsé-
gek és a ha- r—
Iái ellen. »

0
K6NYNKK é* a/ .gé «tépnek.
a napnak és az fktnfk viszonya 
már 'jáva! rtóbh felkeltet te *< emHe 
rek figyelmét, mielőtt a bibliai filozó­
fus leírta xolna emlékezetes* szavait: “\a- 

lil.au édes'a f«nv é. kelle-e* a «.".emeknek a "“Prx
' ^.uh"!] « ufóktól keidre. .amikor larilk rHlW ^
lók éizre, kegy * aövány wM*>, »zinriAben felied
ki a hu |. fin vb»«, mint az 4 nyékbe», » f#ey írt#k** 
Müaw-r'., égrr* inkuM, lelje»# vitt. m» ma a »■*>- 
niiov világos».-! teszi elüttunk hogy » f**y f** 
„téka tényező az életfenntartaal-an • táplil*kk»*..

Az orvosi tadootiuv a legrégibb idők óta »>*»£“' 
zásba vett« a féoy gyógyité erejét. A »atrféar 
szeres • • jtlagolusa ' * évezredek tapaetalataibol leKuro 
Hott evóevmódkéut jetott kezeiakbe. A napfényt kiter- "dVaT.TÍőúk L aikafazaik. „in, általános >deg- 
frésitöt mint a Mr »okoldala tevékenységeinek feltoko- 
zóiár éa fenntartóját. deaaiirfieiáU képesnégeioel fegv 
.«•dig szám.* rendasermeghetegedea egyel len iga zi 
gyónsz ere ma is. A ,.l.er.»lo,-»»k azorvMi ndonmny 
Ágival fejteti gyógyaseres t«kaikip "B < "H 

»■i«*inklian sinrs hatásosabb, jobb eredményesre >e 
zet* kezelése a «bad lég H 
avájri hegyek «dMötelepje.a, ahol a h-vegn

sssa&t yjr. - v se» i'.nSÄSSftSXii-'»* ........
séges napfénnyel, amelyet n|> J^ _
1,-azíenek, begy nagy fe«»ltsó^ ------ ----------
áramot .*st—ek at>N rjTT»
eózók«a.'Ks a. mestersége, napfény. r 
rrn.ikütats gsza«g -az ngynevezrtt
iHohrán tali, Btontatun •■pruV ~x
l.ani azokban a »agarakban, a«- ,
ivek olv bövflB .vannak meg » ■■ .
..'salat i ' hrlvek yeröfényében • »
melyeknek *az ifin** napfény gyű
gyitó erejét kótsónhetL . f

tizekhez a hagyományos igazan- 
gokhoz éa- nj felfedezésekhez kap 
rlolódi k I>r. Ui »sah P. Ghand.at. 
nak. az eddig alig ismert tudornak 
legalább is érdekes es minden eset 
re szélien fsntaaztikna elmeWte, a 
melvet most harsamé éves kutnta 
sornak eredményeként tárt a vdag
elé. tíz az nj orvosboleseleti elme-
let, a speetro-ehrom győgyrlmelet. \ 
amelyet ezelőtt a hangolt szinhnt- \

lázat él
kérfolya*

___ elméletéi
** ben s Tőm haragét irkát; a sárgt

értelmeaaégvt; a kék megint képcsniget; 
as ibolya erős szellemi terméezetet; a aa|wU aterel­
met ; a naranrsaárga féltékcárságét; a citromsárga 
hilaik reéget; az indigó kék /»akaratot; a bíbor érzéki- 
eéget éa a akartát vágyakoaéet. /

A e*SSBgelt ” s/mrendeser a fehér fény hét «kele­
tévé eaiabél áll. a vérérnél egéaaea a# ibolyáig e « 
mellett ét máé aahit, amelyek a aap aaiahépében nem 
fordulnak elé: két magaeabb rezgéaeaf.me exist \a 
ritremaérgit éa a türkizt) e hárem alacsonyabb rengi* 
■iámat fa akartát pirosat, a bíbort éa a magra tát-. 
Ka ma öt beiktatott aaia úgy egéasiti ki a “hangolt 
SSierendv/r-r alapszíneit. miat a aeaéi ekáU felhangjai 
aa egéex hangokat a a két rendszer eenzctexő tagjai, 
amiét íátexik, számba» »« megegye sark.

A külömböxő axinek gy égy ité hatását így írják le: 
a vöröe és a narancssárga tagatok; a aárga ée a citrom 
sárga idegeréeiték ée fejlesztők: a aöld éa türkiz des- 
iaficiálók; a kék ée aa indigó Wiegeeiik*piték ée altat* k; 
aa ibolya ée- a bíbor béaiték; a ma grata ée skarlát pi­
ros idegraillapiták.

A* adott esetek bea, mondta Hr. Baldwin, a gyakorlott
ipektro ehrern epeeialwta a beteg

T
ws*W|^_ alapoe vizsgálata után meg tadja
jjM yV Állapítani, begy mUyea estnek

philadelphiai Kale Baldwin, akinek »line* fényeaga- 
rnk utján gyógyít* készülékei élén érdeklődést keltettek 
a legszélesebb körökben.

Hpgy uaegma gy a rázza a fénysugarak gyógy ité erejét 
a apeetro-ehrom kezeléssel, I>r. Baldwin bemutatta egyik 
legutóbbi esetet, egy súlyosan óesxeégett gyermeket, a 
kit, amikor a kórházba hozták égé* sebei mialt, r^ak 
az arcára és a esipójére lehetett fektetai.

“A vörös*’ — magyarázza a doktoráé — “a tőr eziae 
és nagy mennyieégben hydrogént tartalmaz. A verse el­
lensúlyozására a kiegészítő szint, a kéket használjuk. a. 
mely nagy menayieégü oxygénhez hapeselódik. A apeetro 
«•hmm kezelés atyán ennél a gyermeknél nagyban eny 
hitettük az égési sebek t>eraalmas kínjait éa jelentő» 
javulást értünk eLM

Minden gyógyszer ée vegyület. ha apekto-rhrnm ké 
szülékben fellwnljik. ugyanarra a nzinre “hangolódik” 
mondják l>r. Ghaadiati kivei. Sohasem fordul elő, hogy 
egy bizonyos anyag ne ugyanarra a színre “hangolód­
jék” s igv nem lehet kétséges, hegy a színes fény­
sugarak alkalmazásával ugyanazt a hatást lehet elérni, 
mint a \ együletek éa a gyógyszerek belső adagolásá­
val. A maláriáim szenvedő ember például ehiaint 
szedhet.’.A kék féffy. amely a ehimia vegyület lényege. 
Hr. Baldwin szerint így, a maláriáinál' alkalmazva le

life mennyiségbe» a szerveseiben a 
a kiegészítő axiark »IhaJm-nAeéval 
a hiányt azonnal pételják ée a fő* 
lön leget kiegye new Kozzák.

A speetmekrom ot, amint mond­
ják, a vérnyomás emelésére, vagy 
csökkentésére is fel lehet kaasaáb 
ai. Az indigót a mer fiú helyett le­
het alkalmazni. A türkiz jelentős 
hatása Lőrerőeitő.

daöke lett.
.1 fordult
riogatlak

A magsaiéi, a 
mely a réréeaek ée az ibolyának 
keveréke idegei egyéneknél, ideges 
szír be jak ni! használják. Szívbajo­
kat, állítólag, sikerrel kezeltek 
eaekaek aa “emocionális” színek­
nek segítségével.

Aa uj rendszerű kezelésnél hasz­
nált kis gépek olyasok, mint a 
fényképezőgépek, vagy a régi di­
vata “laterna magicák ”. Öt lemez 
van ezekben a gépekben • ezeknek 
a különböző elhelyezésével hozzák 
ki a apektro-e Krómban szükséges 
tizenkét szint. Minden egyes ilyen 
kis gép ernyővel van felese reive, a 
melynek, nyilánál Hét szó legesen le­
het tágítani, vagy szűkíteni, akár­
csak a szemlfognrat • ezeket a 
gépeket házi haszaálatra is alkal­
mazzák. A nagyobb, bonyolultabb 
gépben, ezer wattos villany lámpa 
helyezkedik el öt vagy hat üveg 
lenese mellett. Az egyik lenese 
gyűjti össze a fénysugarakat és 
tetszőleges pontra, vagy távolságra 
igazítja be őket. Ezt a gépet min­
denféle irányban mozgatni és for­
gatni lehet, ernyője tágítható és 
szűkíthető a így a kezelő bármi­
lyen tcStrésxrc, a test bármilyen 
apró részletére beállíthatja.

A gépekben használt lámpák a 
lehető legfehérobb fényt sugároz­
zák, hogj^ a lemezek sárga elszí­
neződését elkerülhessék. ^

A nagy gép tömény sugarait a 
rgk gyógyításánál használják. A 
kisebb gépeket gyakran magúnak 
a betegnek lakásán állítják fel, 
ngy, hogy n féaykezelést minden 
időben alkalmazni lehesaen.

Az uj elmélet egyik alap vet d 
tétele még az, hogy a szervezel 
rádiumot kisugárzásai fogják ej 
és szívják fel a testbe a gyógyiU 
fénysugarakat.

v, mert hí-
Egyesült Ab

lit Utasról*
pofitika.

I ja nak meg

Iják, bog.

mindig kö-

knriozumra,

tyihráaoseág
az njsá-

loedogat-

ángrni.
iogr «alaki

italai «adója
» nem tr-
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p belekerül 
yorkt Wall
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az Alkotmányban
*, Mindenütt “politizálnak" már a nők.

Mi volt a nő szerepe a történelmi fej­
lődés folyamán? Nagy harcok az egész 
világon a női szavazati jog kivívásáért.

VTIZEDEKIG tartó és bot­
rányokban gazdag küzde­
lem után a háború és az azt 
követő események közepet­

te szinte észrevétlenül nyerték el 
az asszonyok a hőn állított válasz­
tójogot a legtöbb 
európai államban,
Amerikában már 
természetesnek ve­
szik, hogy a nők be- 
leszóll^atnak a poli­
tikába. A politiká­
tól tartották ókét 
legtovább távol, 
nem tudhatni, hogy 
őket- féltették-e a 
politizálástól vagy 
a politikát a nőktől, 
de az bizonyos, 
hogy meg kellett alapjai­
ban rázkódni 'a világnak, 
hogy a férfiak odaénged- 
jék őket minden földi ha­
talom első kútfejéhez, a 
választási urnához.

A választójogért foly­
tatott küzdelem , rendkí­
vül heves volt, nemcsak 
vaskos köteteket Írtak 
róla, végtelenbe nyúló vi­
ták folytak és beszédek 
hangzottak el, hanem 
még pofonok is elcsattan­
tak a nők jogaiért. Szin­
te ellentmondásnak lát­
szik, hogy nem a tempe­
ramentumos délividéki 
asszonyok küzdöttek igy, 
minden eszközzel, lángo­
ló lelkesedéssel jogaik­
ért, hanem a hideg, hig­
gadt és a jó modorra 
olyan nagy súlyt helyező 
angol nők halmoztak bot­
rányt botrányra, hogy abban a pil­
lanatban, mikor a tömeg megdöb­
benve figyel a miniszter arcát ért 
sérelemre," vagy a Derby favortjá­
nak elpusztítására, kellő hatással 
kiálthassák: “Jogot a nőknek”.

Azóta majdnem az egész világon meg­
kapták a nők a választójogot, aktívát is, 
passzívát is, minden parlamentben akad 
mutatóba egy-két képviselőnő, akik azt

■A

1

z

már mindenesetre bebizonyítottak, hogy 
nem dől össze a világ, ha a nők bele is 
szólnak az események intézésébe. A kép­
viselőnők helyzete persze éppen olyan 
nehéz, mint minden nőé, aki nj utakon 
kereste az érvényesülést, vagy„prőbált az 
emberiségért, a kultúráért dolgozni. Ha 

sikereik vannak, ak­
kor a nők átlagából ki­
váló tehetségnek to­
kintik őket, akik en­
nélfogva nem bizonyít­
ják, hog/ a nők töme­
ge előtt is még lehet 
nyitni a politikai pá­
lyát. De ha a szegény 
képviselőnő egyszer 
szerencsésen bakot lő, 
akkor ezt nagy kár­
örömmel szemlélik, 
mert ez ime a legfé­
nyesebb bizonyíték ár­
rá, hogy mivé fejlődne 
a parlament, ha ott a 

nőknek, nem egy-két előfn- 
tárja foglalna csak helyet, 
hanem számottevő arányban 
kerülnének be asszonyok.

A nők előretörését minden 
téren nagy ellenszenvvel fo­
gadták ^ férfiak, 
egyformán tilta­
koztak minden 
újabb pálya meg­
nyitása ellen és 
természetes, hogy 
legszivósabbah az 
ntolsó bástyát, a 
választójogot Vé­
delmezték. Egész 
könyvtárakat Ír­
tak össze a politi­
kának a nőkre és 
a nőknek a-politi­
kára való hatásáról, amikben 
az antifeministák teljesen 
úgy állították be ezt a pro­
blémát, mintha a politika ne­
héz porondját még Soha asz— 
szonyi Jábuvom nem érintet­
te volna. Petiig lur a történe­
lemben lapozgatunk, tapasz; 

, falhatjuk, hogy semmi téren
sem érvényesültek annyira az asszonyok­
nak nemcsak általános emberi, hanem fő­
leg speciálisan női tulajdonságai, mint, 
éppelVa politikában. Nem kell a legré­
gibb időkig visszamenni, amikor minden 
őskori kutató egységes véleménye sze­
rint a család és mindenácözösség feje az 
asszony, az anya volt, hanem csak az 
emberiség történetének «olyan korszaká­
ba, amiről már Írásbeli feljegyzéseink 
vannak, hogy meglepve tapasztalhassuk, 
mennyi nő nevét találta Klio' méltónak 
arra, hogy táblájára felvésse. Dg-a tör­
ténelem olvasása közben azt is láthat­
juk, hogy nem asszonyi szolidaritás vc- 

' zette a történelem múzsáinak vésőjét, 
hanem akiket feljegyzett, azok meg is 
érdemelték, hogy nevüket az utókor is 
megtanulja.

Minden gyermeket elsősorban anyja 
neveli és ezért minden kiváló gyermek 
az anyja dicsősége. Ezért Rómában a 
legnagyobb tisztelet illette meg minden 
nagy ember, derék hazafi, bátor katona 
anyját^ ez a- szerep nem merítette ki

M 1923. X
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az ókorban 
sem az asz- 
Rzonyok be­
fő 1 y á sát a 
poli tikára, 
egész sereg 
ura lkodónö 
nevét tanul­
tuk meg, a 
kik Somira- -y 
niistöL Cleo- v\v 
pácáig a vi-y\, 
iák esemé­
nye». alaku­
ló 8 at- a iS/
döntök»* befő- - , .lvásfgvakoroltak. A középkorban az 
apácák is tevékeny részt vettek a kolos­
torok nagyszerű épitőmunkájában, ami­
vel a barbár .Európában kulturéletet te­
remtettek és pedig nemcsak-betegek ápo-. 
lásával, művészi kézimunkák készítésé­
vel, kertjeik művelésével, hanem még a 
világot akkor irányitó teológiai viták­
ban, ezen az igazán elvont területen is 
tudtak maradandó értéket alkotni. A re­
naissance asszonyai koruk Íróit és mii- 
yészéit nemcsak szépségükkel illették 
meg, hanem avval a nagyszerű kultur- 
muukával is, amivel Olaszország ébredő 

és fejlődő művészétét istá- 
polták. Ebben az jidőben a 
politika művészete ugyan 
már nagyon fejlett volt, az 
utolsó szót mégin a fegyve­
rek mondták ki, He ha er­
re került a sor, qz asz- 
szonyok a harcias amazo­
noktól az egri nőkig itt is 
dicsőséggel állták meg he­
lyüket.

A nagy birodalmak kezd­
tek kialakulni és az asszo­
nyok politikai tehetségét 

semmi sem bizonyítja ékesebben, mint­
hogy Anglia Erzsébet, Oroszország Ka­
talin eámö és Ausztria Mária Terézia 
uralkodása alatt volt a leghatalmasabb. 
És mikor az uj idők szelének első fu­
vallata megrázta a_ francia trónt, Mada­
me Roland szalonjában rakták le a sza­
badság, egyenlőség és testvériség biro­
dalmának alapjait.

Az egész világon a háború lángja lo­
bogott, mikor asszonyok emelték fel elő­
ször szavukat a béke érdekében. És lia 
a nőknek sikerül beváltani politikai pro- 
grammjukat, akkor lehetetlenné tesznek 
minden háborút és megvalósítják a vi­
lágbékét, az emberiség legszebb álmát 
is. V

I

i

A
H'.

XL

J.irj4t újra f-
azon nem «•* 1

solygunk n ^
1f

szik. nem vés
ben mesteri lh

akiknek a t
arcukon rira 
felé árulnák
Küzd is ez

1 x

minden józan

óta nzokisb
mikor lesz \.-j fc...

Az egviptoi
tik, hogy a/ . ■ X

udvarhölgye* iL

pi ágállak. Ált
se a régi U
rómaiaknál. J IL " ‘
körében is >.
bort. A rón,.. 1
a festékek ke
fehéret, kroko
náhák, kere*» ■1
ljert és a rúzi
nem csak a ív

1 ■

a férfink is.
császár fest-;
K- később >
divat volt a í E~
Jlenrik fran- 1:
szabad éri
nem roh kif«

A nép véii c > F-

szerű erkölcsi
meg és ezek
ismertéit á ké
lön ős saoká.--. ? ~
gedték meg I Xkori műveh**v
gint a figyel- 
pásahb. fóRv-i 
az éle!, ski-tf 
ra az are kif. 
ott, ahol az 
és nuiréaeet * 
országban.

jedt el ez a 
Iftt l psrrcki 
XXIII. száza 
hajét fehérr 
hérre is fes 
előkelő társa* 
megy. Még 
hintik be a h 
arcát, agy, h- 
ték alatt ali* 
Annyira megy 
1-urg váré sál 
Mária-képnek

Legbirehebi 
ve'eeeei rizst 
rarirs, éve#?« 
tett a relee 
ért.

tpseéges nókn
gukat, hogy

\

r o W?
wav E«aj«
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VELENCE
FÉNYŰZÉSE

KI HOGYAN 
'NE VET?

A Kifestett Arc
TTA fonnyadó szépségek arcuk ráncait 

cl akarják tüntetni és arcuk fakuló 
pírját újra viasza akarják varázsolni, 
azon nem csodálkozunk, legfeljebb mo­
soly gunk magunkban azon, hogy azt hi­
szik, nem veszik észre embertársaik, mi­
ben mesterkednek. De, ha fiatal leányok, 
akiknek a természet minden szépsége 
arcukon virul, szintén a fest ékes doboz 

“jylnak, azt igazán nehéz megérteni. 
Küzd is ez ellen az esztelenség ellen 
minden józan gondolkozása ember, de 
hiába, mert az are kifestése évezredek 
óta szokásban van és nehéz megmondani, 
mikor lesz vége. *

Az egyiptomi régi sírok is azt hirde­
tik, hogy az are kifestése sok évezred 
de! ezelőtt szokásban volt. Az egyiptomi 
udvarhölgyek, Ne f re te királynőt követ­
ve, vörössel és késantimouual festették 
arcukat, a szemük köré söld gyűrűket 
pingáitok. Általános volt az arc kifesté­
se a régi babiloniaknál, » görögöknél, 
rómaiaknál A görögök még az istenek 
körében is szerepeltetik a festéken do­
bozt. A rómaiaknál virágzó iparág volt 
a festékek készítése. Különösen az ólom 
fehéret, krokodil trágyával keverve hasz­
nálták, keresték a ktoazi földet, a einó- 
bert és a rózsalevelek hamvát. Rómában 
nem csak a nők festették arcukat, kanom 
a férfiak is, így különöse» a kin Néró 
császár fest eget te ki gondosan magát. 
De később is voltak idők, mikor erősen 
divat volt a férfi, aaré ki festése, igy ÜL 
Henrik francia király előtt nem volt
szabad úri embernek megjelenni, akinek 
nem volt kifestve az arca.

A népvándorlás nagy felfordulása egy­
szerű erkölcsi aépek uralmát alapította 
meg és ezek a kemény harcosok apói 
ismerték a kényeskedő életnek ezt s kü­
lönös szokását. Asszonyaiknak sem en­
gedték meg. Csak mikor az é- . 
kori műveltség felé fprdalt me­
gint a figyelem és megint pom- m
pásabb. fényűzőbb, puhább lett 
az élet, akkor jöe divatba uj- 
ra az arc kifestése. Még pedig X*J ^ 
ott, ahol az áksri tadomány / f
és művészet újraéledt: Olasz- J 1 j
országban. / y J

Az Alpeeektől északra anon- I 
bap esak századok méltán tér- t f m
jedt el ez a szokás. Általános i f '
lett a parókák korában, a 
XVIII. században. Ekkor a .

vrELENCB »Ár*». az Adriai tenger ki 
V vátynóje, aok évszázadon keresztül 
Európa leggazdagabb városa volt. A mai 
kor emberinek alig lehet fogalma arról 
a mindem kápaeletet felülmúló fényüzéa- 
ról, amit Velence uóp naazonyav » eáro» 

- •• kifejtettek.

szeteOeees festék, irrt » terméül etet 
utánzó, e zni ódánba ejU festést erkölests- 
le őségnek tekintették. Vöröset és feketét 
kevertek erre s célra és hol s szemük 
alját festették pirosra, hol az areak alsó 
réazé^ ssé v al 
olyan helyeket, aj AraOT. 
mik egyébként hitíL 
nem szoktak pi c-
reánk lenni. vyA fill

Még a halottá- Ykií>—dre
hat is kifestet- _.
ték. így Mr. ‘kV
Oldfield, a híres -XjijSj W
angol színésznő [Zw Jy \ k
xégrendeletébee i. 7*3f !" \ 1 
intézkedik az /* V
iránt, hogyan /Z^vC^ (wl
fessék ki, ha u£-------u
meghal Pnmfili bíborost is pirosra fes­
tették ki a ravatalon. A halottak ki fes­
tése ma is szokásban van Parisban, de 
egészen más célból. Ugyanis az mr teret- 
lesi halottakat, akiket a tetemnézőbe 
tesznek ki, hogy ott a látogatók kilétét 
megállapítsák, azért festik ki, hogy kény 
nyebb legyen őket .felismerni.

Az arc kifestém emépaszerte általános 
lett. «Ábrahám a Santa Clara, a hires 
bácsi egyházi szónok, első prédikációjá­
ban, 1677 Hasvét vasárnapján, a bécsi 
Szent István-templom bun. a császár és 
az egész udvar jelenlétében hevesen ki­
kel az arcok kifestése ellen.

De prédikációjának nem sok foganatja 
lehetett, mert még száz év múlva is szi­
gorú « rendeletet kellett kiadni, hogy a* 
ad varnál a hölgyek ne merjenek kifest 
ve megjelenni.

A francia forradalom egy 
tüntette az arcfestést. Az * 
még a forradalom alatt, az « 
gyek, mikor a vérpadra mei 
kifestették az arcukat.
Cs. De a forradalom
l||A időre szünetelt ez

hogy aztán megint életre ke!

IV miért nevet aa
törték már ngU a fejőket.

as embert,
cirkuszba

bennünket.
nevethessünk. J< arany kosában

Az egykorú kró- _______________
Bikák káprázatos
adatokról világosit •
jak föl a kutatót- A
1481 beu Kozta a ve- ■ A
karéi tngy tanács 3E4 /, \
az első tiltó rende- L
Uéet az arany ru i ÍHBa • »
hókkal való fény
Üaés ellem. A rendé Affii H|P
let ssdtrai szerint JU__’f>|
már a pékek felesé xA'4
get is araay ruhák- " , „
ban jártak. A readelet m^asaaesoljs, 
hogy a legdrágább*n ruha lg*
feljebb aágjfrt forintba eerulbet. Kép­
zelhet*, hogy milyen úrtfc volt azelőtt a 
ruháknak. w

A féayizáa eile« hozott sok törvén) 
azeabea, amly még a papirosé» ■* real 
rövid ólért veti, bsMatgtaö maradt. Egy 
.arnica semmibe vett ók. Bet huoavit ja i 
m. «ajándékok jegy ette, amit Marko Bio- 
resti memyaaaaeoyáaak, Alessandro Mar- 
rintfhi I. isyósrt adott. Vas itt fehér da-
masak rah* .restprémmel dimitve, égj 
roha vilógiahék owvethól, aIrsaadriai bir 
.onyt-ól készült ujjal. lilénkéi kimre« 
mg, tíz törülköző, harminc zsebkendő, kéí 

így korrnll füaór. hat selyem aapjui 
I nur tüaarhrósy, két elefántcsont 
hérem pór pirsad nadrág, egy ruh« 
nZkaazhöl óa bársony brabátból. fe

„„ prémmel héietve. agy feleó rotu 
arannyal 4a gyóagyókfrl kirakva, égj 
koszom pára toll hót rnu.be foglalva 
L-veagvgy.1 araay írvetekkel ée Matin 

DT vörös, iránnyá' 
ittál, rgy villdtsai

Wen furcsa dolog is a asvetia, méretjük.
Sokféle képen nevetnek az emberek. Van, 

akinek jól esik a nevetését hallani, úgy 
hogy kedvet kapunk tőle éf vele nevetünk. 
Nem egy színész ahipitothrmeg a szeren­
cséjét azzal, hogy ilyen jól tudott nevetni. 
Van aztán olyan ember is, akinek a neve 
téae bosszant, fölingerel, úgy hegy meg tu 
dunk rá haragudni a aeretése miatt. 4 

Már Adertmm, a régi római költő, vers 
be szedte, hogy ki hogyan nevet és hogyan 
lehet az embert nevetéséről kibmyrni.

Azt mondja, hóm 
ki igazán a szitébá /
kacag, annak neveié M/ ^ 
sóból az “a” betűt W>
lehet kihallani. Ezt W >
jól esik hallani é. 'w
magunk is fÖlvidm l 
Inak tőle. Jß

Az unalmas, űrét 
ember “e” V*C 
“é” betűvel nevet Ki'- - -i,

Ha a nevetésben a»
V»'1 az ,4o,,-val ke ff jr 
veredik, au «erntete» 
nevetés és inkább'* 
boszuat, mmt gyönyörködtet.

Aki hangos r*o’,val nevet, u 
ember.

Aki ellenben “a”-val nevet, a 
és alattomos.

Ha két ember közül az egy*
“o” val, a másik “a’* ét “i/' vel *rvHv 
azok kűnnven megértik egymást és jé ba 
rátok lesznek és hs az egyik férfi, a más* 
nő, jó házaspár válik belőlük.

A kövérek hangosakba»* nevetnek, mist 
a soványak. *■

Aki sohasem nevel, sz resse*-Íme« cm 
bér. Az elfojtott nevetés gonosz iaduKto 
kát takar el.

Erre tanít a római költő. Ma nines i* 
mindenben igaza, egy bizonyos, hogy na 
evőn is meg lehet Ítélni az fsakért ab- 

- ----Sói, hogy mi u. n

a
min nevetni tud és 
hogyan nevet. A go­
nosz indulat u akkor 
is nevet, mikor a jó­
sévá sajnál. A mi 
veit egészen más dől 
gokon nevet, mmt a 
művelet lm A neve 
lés ónkéin Menüi tör 
ki az emberből és el 
úralja, hogy m, ,3»

itese-

eu is fösvény
bárka».

időre

itsafttt öv, arany -----—
tán kék zafírral ée károm nagy gyongv 
gyrL

Figyelmet érdeweUiok a női pipere esz 
hősök ÜL Állandóan hordtak hamis haj 
hetétől még fehér és sárga selyemből m 
és minthogy azt hitték, hogy a napsugár 
a hajat euSkévé teszi, sok hölgy állam 
déan a napon here részeit. Használtak 
feotóoereket és a haj aövesxtéóérs mia 
deaf He keresőket. A leveleiket is ílla- 
tomtották a logűrégibb illatszerekkel.

m a
► A XIX. század közepétől

kezdve megint általánosan el- 
2 terjed. De most már nem
y Uiilrwk arra, még a jó

Caoládból való hölgyek sem. 
'hogy természetellenes legyen 

\ arcuk színe, sőt ellenkezőleg
V azt akarják, hogy minél ia-

■ kább csalódásba ejtsék a vi­
lágot.

Az arcfestő szerek 
terén Amerika szolgai 
tadta a legtöbb uj ta 
Iái mányi. Innen terjedt t«F
el a barnára leaült bőr '^41 6^?bQ. 
divatja is.

Hasztalan kezdenek e 
szokás ellea az orvosok / 
és erkölcsbhitki n nők [Ju 
tetszeni akarnak ás 
minden eszközt megra- V—j 
gadnak, hogy ezt a cél- j \
jakot elérjék. Bár az arc festésével sok­
szor az ellenkezőt érik el, mert az ép' 
érzékű férfiak mindig tobhre fogják be­
csülni az üde, természetes arcot, mint a 
kifestett arcbárt.

gyre-
a er-

uazo
itt is

OROMasszo-
SHAKESPBAEE SZOBRA ha u óhaxaiák hirt halhUMk amerikai 

rokonaiktól, óa

KÉTSZERES ÖRÖM,
.. u amerikai rokonok pónxMfltaó««t 

ti küldenek.
AZ AMERICAN UNION BANK LEO 
OLCSÓBBAN CS LEOOTOR8ABBAN 
UTALJA AT A PÉNZT MAGYAROK- 

SZAO BÁRMELY RÉSZÉBE.
közjegyzői tgyek pánin, óa lelki-

ismeret« elintéróee.
IIAJÚJ EGYEK a legjobp vonalakra ere­

deti órákon.
FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANÁCSOT 

INGYEN ADUNK.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
roslet: 10 East Bad street,

A Bankpalotában.
Pi ók: 15*7 Second Avenue,

earner 83 rd Street,

ÜVEGBŐL.

SHAKBtü-KAREBüL, a nagy angol <)rú 
ma íróról igen sok szobor készült. Meg 

is érdemelte valamenayit, mert remek 
mimkáiban már háromszáz esztendő óta 
gyönyörködik az embt-riség.

Mario Petnicci, szobrász, aki « bécsi 
akadémián tanul, egészen újszerű ezob 
rőt tervez a nagy drámaíróról.

í^zobrát a londoni Hyde parkban akarja 
felállítani. Nyolc méter magas lenn<* a 
szobor, mely nem a -költőt, hanem költé 
szetét librázolnft. JZgy hatalmas női alak 
azt#a költői erőt fejezné ki. mely Shakes 
]>eare lelkében alkotott. Négy ciprus ven­
né körül a szobrot. — -

erem

a sza

fol elö­
li.s ha Olcsó áron átatalank csekk, Money Order (postai itntalás) vagy 

sürgöny utján magyar, cseh és osztrák koronát, jugoszláv dinárt, 
román leit és egyéb külföldi pénzeket.

Továbbá átutalnak külföldi Money Order at jin, mdr dollárban 
fiaetendó Magvareraságea, Aasatriábaa áa Némartrszágban. Ha a 
néaat bármily okból nem lehetne kifizetni, mi az öezzeget azonnal 
Tiwzaadiak. Ezenkívül kiillitnak dollár-cnekkeket, fizetendő saját 
külföldi képvioelíink által, vagy New Yorkban a melyért a külföldön 
koronákat retet a legmagasabb árfolyam mellett.

Hajójegyeket eladunk eredeti ártea as Senses vonalakra, vala­
mint készletben tartott eredeti európai vssati jegyeket is.

Forduljon bármely ügynökünkhöz, vagy bésauly American Rail 
way Express irodájához, vagy az alábbi irodáinkhoz, vagy írjon 
ólját anyanyelvűn e tinire:

520 TIÉTH ATS..MAC.vTr.ak rémiére beyzeee teSerrsU*i pro- kal bíró köeywecskSból eiiveekedje»«*
CCT péUUnyt tel>sea INGYEN küldeni

■szilek Kevqpn
a vi-

ISMÉT KAPHATÓK A BOKÁIG SAJTÓ ALATT VOLT

FRÁTER NÓTÁK
ZONGORÁBA AB ÉNEKBE (VAGY

COMPANY
2048 East 9th Street, - Q»

MAS ntOnAINK:
65 Broadway, NEW YORK 18 Chathai 

32 Dearborn St., CHICAGO.
25 Port St., WEST DETROIT. 

909 Liberty Avenue, PITTSBURGH,
Köretoljen Americsn

». Vest
Square.

atm mSaiAiil am «stmt. Ml peettleraolUval allale« iirniA» klieite « 

|e MHTtelU. a«nr. (reU) lem« éa kSarvicjogyeikOnk«. ,
KEREKES BROS.

Amerika Legnagyobb Magyar Könyv és Zenemű Kereskedése
NEW YORK CITY.ellen. 1484 THIRD AVENUE,
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BARÓTI
Szabó Dávid

Egy ledőlt diófához.

Mely, magas égnek «légiseit fejeddel, 
Iktat király, állass vala társaid kost; 
Téged látlak, gyönyört diófa,

Földre térit vet f#

Elszakadt testes derekad töréstől: 
Csak kicsiny kéreg maradott kötésül: 
Agaid csüggnek: leveleid kivessnek,

• Kedvek elhagyván.

Sorvadó kebled csecsemő gyümölosit 
Hasitalan ssülvén, eleressti: bulinak 
'ők; s nem is tudván rövid életekről, 

Rendre kihalnak

Annyi szélvészen (Hidalt nyerett fa! 
Nemtelen porban hever e nemes dia*? 
Est leendőnek lehetetl-e váljon ' 

Vélni felőled?'

Senkinek kárán nem örült; sokaknak 
Hűvös árnyékkal feles hasznot hajtó,
S kedvek étkeddel kesergő kegyes fa! 

Monddsza, ki bántott?

Ah! minek kérdem? ssemeimbe tűnnek 
Gyilkcsid. Nem volt külerőssak, ott benn, 
őnnmagadban volt. megölő mirigyed 

S titkos elejtőd.

lm egész bélig gyökered kirágták 
A gonoss férgek s az el-ett odóba 
Hangyabolyt hittak Mi nyüzsögve járnak 

Most is alattad.

Atkozott vendég! viperák ssülötti!
Ah szerencsétlen fa! Hazánk! szelíd ég! 
Szűz virágjában tehetős karoddal 

Tartsd meg örökké!

Baráti Szabó Pórid 17.19-ben született 
és Jfi 13-ben halt meg. Eleinte jezsuita 
volt. nuijt mint világi pap es tanár Ko­
máromban és Kassán működött. , Kehi 
köszönhető. hogy a költészet “ drains is­
kolájánakérvényt szeneit es bebizo­
nyította, hogy nelyrünk alkalmas a görög 
római verse lésre. Tömör költői -előadása 
Yörösmartgra és több késői nagyjainkra 
nagy hatással volt.
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